
SEÑOR NOTARIO: 

Sírvase usted, de conformidad con el artículo 18 de la Ley Notarial, protocolí 
documentos: £ 

1) Documento: “POWER OF ATTORNEY” otorgado el de abril del 
Presidente de la compañía LEIGHFISHER INC., señor John Nicholas Robert Davidson 
con domicilio en el Estado de California, Estados Unidos de América, a favor del señor 

abogado Marcelo Ernesto Coello Muñoz, ecuatoriano, mayor de edad, con cédula de 

ciudadanía número 0103317756, domiciliado en la ciudad de Cuenca, para establecer y 

representar a la sucursal de LEIGHFISHER INC. en Guayaquil, Ecuador, por tiempo 

indefinido, de conformidad con las leyes del Ecuador; apostillado por la Secretaria de 

Estado del Estado de California, Estados Unidos de América, con su respectiva traducción 

al español titulada: PODER. 

2) Documento: Certificación Número 001/2012 sobre la existencia legal, funcionamiento y 

capacidad para contratar legalmente en la República del Ecuador, de la compañía 

LEIGHFISHER INC., emitido con fecha 23 de abril del 2012, suscrito por la Cónsul 

General del Ecuador en San Francisco, señora Miriam Rosado García, — ys 

3) Documento: “BY-LAWS OF LEIGHFISHER INC.” con su respectiva traducción al 

español titulada: “ESTATUTOS DE LEIGHFISHER INC.”, apostillados por la Secretaria 

de Estado del Estado de California, Estados Unidos de América. 

4) Documento: “UNANIMOUS WRITTEN CONSENT OF THE BOARD OF DIRECTORS 
OF LEIGHFISHER INC.” con su respectiva traducción al español titulada: 

“CONSENTIMIENTO UNANIME ESCRITO DEL DIRECTORIO DE LEIGHFISHER 
INC.”, apostillados por la Secretaria de Estado del Estado de California, Estados Unidos de 

América. 

5) Documento: “POWER OF ATTORNEY” con su respectiva traducción al español titulada: 

CARTA PODER, otorgado el 29 de febrero del 2012 por el Presidente de la compañía 

LEIGHFISHER INC., señor John Nicholas Robert Davidson, con domicilio en el Estado de 

California, Estados Unidos de América, a favor del señor abogado Marcelo Ernesto Coello 

Muñoz, ecuatoriano, mayor de edad, ecuatoriano, con cédula de ciudadanía número 

0103317756, domiciliado en la ciudad de Cuenca, para representar a la compañía 

LEIGHFISHER INC. en el Ecuador de conformidad con las leyes del Ecuador; apostillados 
por la Secretaria de Estado del Estado de California, Estados Unidos de América. 

6) Documento: CERTIFICATE OF STATUS con su respectiva traducción al español titulada: 

CERTIFICADO DE ESTADO de la Compañía “LEIGHFISHER INC.”, apostillados por 1 

Secretaria de Estado del Estado de California, Estados Unidos de América. 

7) Documento: “CERTIFICATION OF INTERNAL REVENUE SERVICE (IRS)” con su 
respectiva traducción titulada: DEPARTAMENTO DEL TESORO SERVICIO DE 
RECAUDACION INTERNA FILADELFIA PA, 19255, notariados y apostillados. 

8) Documento: “CERTIFICATE OF AMENDMENT OF CERTIFICATE OF 
INCORPORATION” con su respectiva traducción titulada CERTIFICADO DE 
MODIFICACION DEL CERTIFICADO DE CONSTITUCION, sobre la modificación del 
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nombre de la sociedad de “TRASPORTATION CONSULTANCY, +1 ó NG » 

“LEIGHFISHER INC.”, de conformidad con los términos del Artículo AS Véa La LE, 
General de Sociedades “del Estado de Delaware. Estados Unidos de Am CA; confor E o 
Registro No. 57502; ambos documentos apostillados. brida 

9) Documento: “CERTIFICATE OF INCORPORATION OF TRANSPORTATION | Aé 
CONSULTANCY INC.”, con la correspondiente certificación y apostilla por'ef SAprtanó:— 

de Estado de Delaware, Estados Unidos de América, y su respectiva traducción titulada 
“CERTIFICADO DE CONSTITUCIÓN DE TRANSPORTATION CONSULTANCY 
INC.” 

mil Dólares de los Estados Unidos de América (USD$2,000.00), extendido a nombre de la 

compañía LEIGHFISHER INC. 

10) Certificado de apertura de la “Cuenta de Integración de Capital” por el monto de Dos SS 

11) Reserva de la denominación de LEIGHFISHER INC. No.7425662, extendido por la 
Superintendencia de Compañías de la República del Ecuador, con vigencia hasta el 20 de 
mayo del 2012. 

12) Cédula de Ciudadanía, Certificado de Votación y Pasaporte de Marcelo Ernesto Coello 
Muñoz. 

Atentamente, 

Pe Iwkyp Y 
Katherin Philipp Paulson 

Registro No.1.482-G 

 



POWER OF ATTORNEY 

  

represent and act on behalf of LeighFisher with the powers and authorities described below.     N 
Pursuant to this Power of Attorney, the Attorney in Fact shall be entitled to execute and take the follow 

be in compliance with the laws of the Republic of Ecuador and the United States of America: 

1) To represent LeighFisher in Ecuador in all its relationships with public and private entities for the purposes of establishing 

a branch office of LeighFisher in Guayaquil, Ecuador; 

2) Torepresent LeighFisher and to manage the branch office in Ecuador; 

3) To open and operate banking accounts that are considered necessary in Ecuador for the purpose of establishing a branch 

office of LeighFisher in Ecuador; 

4) Torepresent LeighFisher in any kind of act, and execute on its behalf ail kind of civil and commercial contracts, with 

individuals or corporations, either private or public or national or foreign, and to celebrate and execute all kinds of 

transactions and agreements; 

5) To propose, or answer lawsuits that are formulated to judicial or other authorities of Ecuador as well as to take all actions 

required to fulfill the correspondent obligations and to fulfill the obligations originated on the contracts or businesses 

executed by the the company in the country; 

6) To represent the company before all kinds of public, administrative, municipal, tax, environmental, labor and social 

security authorities and before all kinds of individuals and corporations and to file all kinds of claims, request, statements, 

notification or application forms and to withdraw them, and to propose or answer all kinds of complaints, 

This Power of Attorney is given under the full considerations to comply with all requirements and faculties established in Articte 

6 of the Ecuadorian Companies Acta and the Code ot Civil Procedure of Ecuador, specially the Art. 44, so that the lack of 

authorization does not prevent the faithful discharge of this mandate. 

. 

This Power of Attorney shall be legally effective from the date of execution and granted for an indefinite period of time. 

IN JUNESS WHEREOF this power of attorney was made and executed in Burlingame, California, U.S.A., this O jay of 
Á y y 2012. 

    
    

John Nichólas bert Davidson 
: s 

Á 

President 

STATE OF CALIFORNIA 
County of San Mateo 

On the 30" day of April 2012 before me Darlene A. Bell, Notary Public, personally appeared John Nicholas Robert 
Davidson, who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name ¡is subscribed to the 
within instrument and acknowledged to me that he executed the same in his authorized capacity, and this by his 
signature on the instrument the entity upon behaif of which the person acted, executed the instrument, 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing paragraph is true and 
correct, 

DARLENE A. BELL 
Commission 4 1885707 
Notary Public - California 

Witness my hand and    
Signature (Seal) 
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State of California 
Secretary of State 

  

  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed b 
a été signé par 9 y Darlene A. Bell 
ha sido firmado por 
  

e acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Darlene A. Bell, Notary Public, State of California   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 30th day of April 2012 
aten le l el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N? 
sous n? 40498 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: Debes A 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not vatid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Pacte pour lequel elle a été émise. 
Uutilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifice a ladresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por ta Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

PA “n 

  

 



PODER     
   

Yo, John Nicholas Robert Davidson, con domicilio en el Estado de California;EEBl [a DA 

actuando en calidad de Presidente de LeighFisher Inc., una sociedad de Delawátée—. 

(en adelante “LeighFisher”), por medio del presente designo al señor MARCELO 

ERNESTO COELLO MUÑOZ, ciudadano ecuatoriano domiciliado en Cuenca, Ecuador, 

como el Apoderado (en adelante “el Apoderado”) de LeighFisher Inc. en la República 

del Ecuador, con las facultades y derechos que se describen más abajo. 

    

En virtud de la presente Carta Poder, el Apoderado estará facultado para ejecutar y 

llevar a cabo las siguientes acciones, todas las cuales deben cumplirse de 

conformidad con las leyes de la República del Ecuador y de los Estados Unidos de 

América: 

1) Representar a LeighFisher en Ecuador en todas las relaciones con entidades 

públicas y privadas con el fin de establecer una sucursal de LeighFisher en 

Guayaquil, Ecuador; 

2) Representar a LeighFisher y administrar la sucursal de Ecuador; 

3) Abrir y operar las cuentas bancarias que se consideren necesarias en Ecuador 

para el establecimiento de una sucursal de LeighFisher en Ecuador; 

4) Representar a LeighFisher en todo tipo de acto de cualquier naturaleza que 

fuere, y celebrar, en su nombre y representación todo tipo de contratos civiles y 

mercantiles, ya sea con personas naturales o jurídicas, de derecho público o 

privado, nacionales o extranjeras, y para celebrar y ejecutar toda clase de 

negocios, transacciones y acuerdos; 

5) Interponer o contestar demandas iniciadas ante autoridades judiciales u otras 

autoridades de Ecuador, y tomar todas las medidas y acciones necesarias para 

cumplir con las obligaciones correspondientes, y cumplir con las obligaciones 

originadas de los contratos o negocios que la empresa haya concertado en el 

Ecuador; y, 

6) Representar a la compañía ante toda clase de autoridades públicas, 

administrativas, municipales, fiscales o autoridades de orden tributario, 

ambiental, laboral, previsionario, y ante toda clase de personas de derecho 

privado, sean ellas naturales o jurídicas, pudiendo presentar toda clase de 

peticiones, solicitudes o reclamos, así como desistir de ellas, y para proponer y 

contestar toda clase de reclamos. 

Esta Carta Poder se otorga con todas las consideraciones necesarias con el objeto de 

cumplir con todos los requisitos y facultades establecidas en el Artículo 6 de la Ley de 

Compañías, y en el Código de Procedimiento Civil de Ecuador, especialmente en su 

Artículo 44, de forma tal que la falta de autorización expresa no evite el fiel 

cumplimiento de este mandato. 

1/2 

  

     

  



Esta Poder estará en vigencia desde la fecha de su otorgamiento y q 

tiempo indefinido.     EE.UU, el día 30 de abril de 2012. 

John Nicholas Robert Davidson 

(firma ilegible) 

Presidente 

ESTADO DE CALIFORNIA 

Condado de San Mateo 

El 30_de abril de 2012, ante mí, Darlene A. Bell, Notario Público, compareció personalmente 

    

John Nicolás Robert Davidson, quien acreditó satisfactoriamente ser la persona cuyo nombre 

consta suscrito en el presente instrumento y reconoció ante mí que él firmó el mismo en su 

calidad autorizada, y que con su firma en el instrumento la entidad en nombre de la cual actuó 

ejecutó el instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California que el párrafo 

anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 
  

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión + 1885707 

Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mii autorización expira el 25 de abril de 2014 

Firma: (firma ilegible) (Sello) 

sello) 

      

  

Razón: 

   

    

Certifico que el presente eN es. Una, Se]. traducción dde su original, el cual se 
P, PE . £ encuentra en el idioma inglés”: raro logica E dol Ccnión 

> A 

Cu yogaih da my ento a lo que se 

Valhezn MUWAL jp). Espana el fi > eacral 3 da la Ly 

hotaial Coi qua at     
Katherin Philipp Paulson 
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REPUBLICA DEL ECUADOR 
CONSULADO EN SAN FRANCISCO 

C.C.No.001/2012 

  

(001/2012) SOBRE EXISTENCIA LEGAL, FUNCIONAMIENTO Y CAPACIDAD PARA 

CONTRATAR LEGALMENTE DE LA COMPANIA “LEIGHFISHER INC”. 

PAGINA No.001 

El Consulado General del Ecuador en San Francisco, California, Estados Unidos de 

América, de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías y Legislación 

conexa en la Republica del Ecuador, certifica la existencia legal, el funcionamiento y la 

capacidad para contratar en la Republica del Ecuador de la compañía “LEIGHFISHER 

INC”, constituida en base a la Ley General de Compañías del Estado de Delaware, 

Estados Unidos de América, en la ciudad de Wilmington, Condado de New Castle, 

Estado de Delaware, Estados Unidos de América, con fecha 7 de Febrero de 2012, con 

domicilio legal en el No.555 Airport Boulevard, Suite 300, Ciudad de Burlingame, Estado 

de California, 94010, Estados Unidos de América, cuyo Presidente Ejecutivo y 

Representante Legal es el John Nicholas Robert Davison, mayor de edad, de 

nacionalidad británica, de estado civil casado, nacido en Manchester, Inglaterra, el 30 de 

mayo de 1953, titular del pasaporte británico No. 099260649, legalmente capaz, de 

conformidad con la siguiente documentación, misma que se anexa a la presente: 

e Documento: “BY LAW OF LEIGHFISHER INC” y “UNANIMOUS WRITTEN 

CONSENT OF THE BOARD OF DIRECTORS OF LEIGHFISHER INC” con su 

respectiva traducción titulada: ESTATUTOS DE LEIGHFISHER INC”, y 

CONSENTIMIENTO UNANIME ESCRITO DEL DIRECTORIO DE LEIGHFISHER 

INC. Apostillados por la Secretaria de Estado del Estado de California, Estados 

Unidos de América, conforme Registro No. 99695, de 23 de Abril de 2012. 

e Documento: CARTA PODER otorgado por el Presidente de la Compañía 

“LEIGHFISHER INC”, señor John Nicholas Robert Davidson, con domicilio en el 

estado de California, Estados Unidos de América a favor del señor abogado 

Marcelo Ernesto Coello Muñoz, ecuatoriano, mayor de edad, ecuatoriano, con 

cedula de ciudadanía número cero uno cero tres tres uno siete siete cinco seis 

(0103317756), domiciliado en la ciudad de Cuenca para conducir el negocio en 

 



  

apostillado por la Secretaria de Estado del Estado de California, Estados Unidos 

de América, conforme Registro No.58763, de 23 de Abril de 2012. 

Documento: “CERTIFICATION OF INTERNAL REVENUE SERVICE (IRS)' con 

su respectiva traducción titulada: DEPARTAMENTO DEL TESORO SERVICIO 

DE RECAUDACION INTERNA FILADELFIA PA,19255, traducido por Curtis 

Draves, intérprete judicial acreditado del Estado de California y de los tribunales 

federales estadounidenses, y notarizado por Darlene Bell, Notario Público del 

Condado de San Mateo, de 22 de Abril de 2012, conforme registro No.96740. 

Documento: “CERTIFICATE OF AMENDMENT OF CERTIFICATE OF 

INCORPORATION” y su respectiva traducción titulada CERTIFICADO DE 

MODIFICACION DEL CERTIFICADO DE CONSTITUCION, sobre la 

modificación del nombre de la sociedad de “TRANSPORTATION 

CONSULTANCY INC” a “LEIGHFISHER INC” de conformidad con los términos 

del Artículo 242 de la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware. 

Estados Unidos de América, conforme Registro No. 57502. 

De la documentación arriba mencionada se desprende la existencia legal, el 

funcionamiento conforme a derecho, y la capacidad para operar legalmente de la 

compañía “LEIGHFISHER INC”, conforme a la ley general de sociedades del Estado de 

Delaware. 

La documentación anexa ha sido notarizada y apostillada, de acuerdo con el Convenio 

de la Haya de 1961 sobre la Eliminación del Requisito de la Legalización de 

Documentos Públicos Extranjeros (Convención de la Haya sobre la Apostilla), del cual 

forman parte la República del Ecuador y los Estados Unidos de América.- 

         Se 
ROSADÓ GARCIA Barsa” 

CONSUL GENERAÉ DEL ECUADOR EN SAN FRANCISCO => 

 



  

encuentra escrito en el Libro de Certificaciones de Compañías del nds Gerleral- . A 
del Ecuador en el condado de San Francisco, California, Estados Unidos de:América. .. E 

Dado y sellado el día de hoy, veinte y tres de abril de 2012.- Lo certifico.- a 
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CERTIFICATE OF SECRETARY 

OF 
LEIGHFISHER INC. 

   1, the undersigned, Michael S. Udovic, Secretary of LeighFisher Inc, (the l NL 
“Corporation”), a corporation organized and existing under the laws of the State AR A 

Delaware, USA, hereby certify that: A 

(a) Attached as Exhibit A is a true and accurate copy of the Bylaws of the 
Corporation, formerly known as Transportation Consultancy Inc. 

IN WITNESS WHEREOF | have hereunder set my hand as such Secretary this 
ALÍ day of April 2012. 

bn Mb b— 
Michael S. Udovic 

Secretary 

  

STATE OF CALIFORNIA ) 
County of Los Angeles )SS 

) 

On theSh* day of April 2012 before me Ann Katoh, Notary Public, personally 
appeared Michael Udovic, who proved to me on the basis of satisfactory evidence to 
be the person whose name is subscribed to the within instrument and acknowledged 
to me that he executed the same in his authorized capacity, and that by his signature 
on the instrument the entity upon behalf of which the person acted, executed the 
instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that 
the foregoing paragraph is true and correct. 

Witness my hand and official seal. 

Signature (MO Http (Seal) A ANN KATOH o E 
  

Commission «e 1816543 Notary Public - California z Los Angeles Count 2 My Comm. Expires Oct 9, 2012 P y 
EPS 
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EXNMDIT E 

TRANSPORTATION CONSULTANCY INC. 

Óa (a Delaware corporation) 

  

e 2. > ooo BY-LAWS - oo 

  

ARTICLE I 

OFFICES 

Section 1: Registered Office 

The registered office of the Corporation shall be fixed in the Certificate of Incorporation 

of the Corporation. 

Section 2: Other Offices 

The Corporation may also have offices in such other places within or without the State of 
Delaware and outside the United States as the Board of Directors may from time to time 
determine or as the business of the Corporation may require. 

  

  

ARTICLE UH 

MEETINGS OF STOCKHOLDERS - 

Section 1: Place of Meeting 

Meetings of the stockholders of the Corporation for any purpose shall be held at such 
place, within or without the State of Delaware, as may be specified in the respective notices or 

waivers of notice thereof. In the absence of any such designation, stockholders” meetings shall 

be held at the principal office of the Corporation. 

Section 2: Annual Meeting 

The annual meeting of the stockholders for the election of Directors and for the 

transaction of such other business as may properly come before the meeting shall be held at 
10:00 A.M. on the first Tuesday in December of each year, unless such day is a legal holiday, 

then on the first following day that is not a legal holiday. If for any reason the annual meeting of 
the stockholders shall not be held at the time and place herein provided, the same may be held at 

 



    

   

any time thereafter, but not later than five (5) months after the close of each fiscal 
Corporation. 

  

Section 3: Special Meetings : 

Special meetings of the stockholders, unless otherwise prescribed by law, may be called 
by the President, a Vice President or by resolution of the Board of Directors, and shell be called 

by the President, a Vice President or the Secretary at the written request sent by registered mail 
or delivered in person to either the President, a Vice President or the Secretary of stockholders 
holding not less than one-fourth (1/4) of all the shares outstanding and entitled to vote on the 
business proposed to be transacted thereat. If notice is not given within seven (7) days after the 

date of delivery, the person calling the meeting may fix the time of the meeting and give notice 
in the manner provided in these Bylaws. Unless otherwise permitted by law, a request for a 

special meeting shall state the purpose or purposes of the proposed meeting, and business 
transacted at any special meeting of stockholders shall be limited to the purposes stated in said 
notice or the waiver of notice. 

Section 4: Notice of Meetings 

A written notice stating the place, date, hour and, in the case of a special meeting, the 
purpose or purposes of the meeting of the stockholders shall be delivered personally, mailed or 
transmitted electronically by the Secretary or by the officers or persons calling the meeting, to 
each stockholder of record entitled to vote at such meeting, at such address as appears upon the 
records of the Corporation, at least ten (10) days but no more than sixty (60) days before the date 

of any and every meeting. Notice of such meeting may be waived in writing by any stockholder. 

Section 5: Voting 

. Except as otherwise provided by the provisions of the Certificate of Incorporation, every 

stockholder shall have the right at every stockholders” meeting of the Corporation to one vote for 
each share of stock standing in hís name on the books of the Corporation. All elections of 
directors shall be determined by a plurality of the votes cast, and except as otherwise required by 
law, the Certificate of Incorporation or these Bylaws, all other matters shall be determined by a 

majority of the votes cast. Unless determined by the chairman of the meeting to be advisable, 
the vote on any matter, including the election of directors, need not be by written ballot. 

Section 6: Voting List 

The officer who has charge of the stock ledger shall prepare and make, at least ten (10) 
days before every meeting of stockholders, a complete list of the stockholders entitled to vote at 
the meeting, arranged in alphabetical order, and showing the address of each stockholder and the 

number of shares registered in the name of each stockholder. Such list shall be open to the 
examination of any stockholder, for any purpose germane to the meeting at least ten (10) days 
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the stockholders entitled to examine the list of stockholders required by this Sec ion 60 or to vote 
in person or by proxy at any meeting of stockholders. AA 

Section 7: Proxies 

Any stockholder may authorize another person or persons to act for him by proxy in all 

matters in which a stockholder is entitled to participate, whether by waiving notice of any 
meeting, voting or participating at a meeting, or expressing consent or dissent without a meeting. 
Every proxy must be signed by the stockholder or by his attorney-in-fact. No proxy shall be 
voted or acted upon after three years from its date, unless such proxy provides for a longer 
period. A proxy shall be irrevocable if it states that it is irrevocable and if, and only as long as, it 

is coupled with an interest sufficient in law to support an irrevocable power. A stockholder may 

revoke any proxy which is not irrevocable by attending the meeting and voting in person or by 
delivering to the Secretary of the Corporation a revocation of the proxy or a new proxy bearing a 
later date. 

Section 8: Quorum 

Unless otherwise provided by law or the Certificate of Incorporation, the holders of a 
majority in voting power of the issued and outstanding stock entitled to vote thereat, present in 
person or represented by proxy, shall constitute a quorum for the transaction of business at all 
meetings of stockholders. When a quorum is once present to organize a meeting, the quorum is 
not broken by the subsequent withdrawal of any stockholders. In the absence of a quorum, the 
stockholders so present may, by a majority in voting power thereof, adjourn the meeting from 
time to time in the manner provided in Article 11, Section 10 of these Bylaws until a quorum 
shall attend. 

Section 9: Organization 

The Secretary, and in his absence, the Assistant Secretary, and in his absence, the 

- Treasurer, and in their absence any stockholder chosen by the stockholders present, shall call 
meetings of the stockholders to order and shall act as chairman of such meetings, and the 
Secretary of the Corporation shall act as secretary of all meetings of the stockholders. In the 
absence of the Secretary, the presiding officer may appoint a stockholder to act as secretary of 
the meeting. 
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Section 10:  Adjournment    notice other than announcement at the meeting until a quorum shall be present. Any business . 247 
may be transacted at the adjourned meeting that might have been transacted at the meeting 

originally noticed. If the adjournment is for more than 30 days, or if after the adjournment a new 
record date is fixed for the adjourned meeting, a notice of the adjourned meeting shall be given 
to each stockholder of record entitled to vote at the meeting. 

Section 11:  Stockholders? Consent 

Any action required to be taken at a meeting of the stockholders of the Corporation, or 
any action which may be taken at a meeting of the stockholders of the Corporation, may be taken 
without a meeting, without prior notice and without a vote, if, prior to such action, a consent in 

writing, setting forth the actions so taken, shall be signed by all of the stockholders entitled to 

vote with respect to the subject matter thereof, and such written consent is filed with the minutes 

of the proceedings of the stockholders. Every written consent shall bear the date of signature of 

each stockholder who signs the consent, and any copy, facsimile or other reliable reproduction of 

a consent in writing may be substituted or used in lieu of the original writing for any and all 
purposes for which the original writing could be used, provided that such copy, facsimile or 
other reproduction shall be a complete reproduction of the entire original writing. 

ARTICLE UI 

BOARD OF DIRECTORS 

Section 1: Members 

The Board of Directors shall consist of not less than three (3) nor more than fifteen (15) 
members, with the actual number of directors set from time to time by resolution of the Board of 
Directors. The Board of Directors shall be elected by the stockholders at their annual meeting, 

and each director shall be elected to serve for the term of one year or until his or her successor is 
elected and qualified or until his or her earlier death, resignation, disqualification or removal. 
Directors need not be stockholders. 

Section 2: Powers 

The business and affairs of the Corporation shall be managed by or under the direction of 

the Board of Directors. The Board of Directors shall exercise all of the powers and duties 
conferred by law except as provided by the Certificate of Incorporation or these Bylaws. 

 



  

Section 3: Resignation      A Director may resign at any time by filing his written resignation with/fhe S£cret; ay 

the Corporation. The resignation shall take effect at the time specified therein, and if no timeli 
specified, at the time of its receipt by the Secretary. Unless otherwise specifie thercin, the 

acceptance of such resignation shall not be necessary to make it effective. 

Section 4: Removal 

Unless otherwise provided in the Certificate of Incorporation, at a meeting of 
stockholders called expressly for that purpose or by written or electronic transmission of consent 
as permitted by law, any or all of the members of the Board of Directors may be removed, with 
or without cause, by the affirmative vote of the holders of a majority in voting power of the 
outstanding shares then entitled to vote for the election of directors. 

Section 5: Vacancies 

Unless otherwise provided in the Certificate of Incorporation, in case of any vacancy in 
the Board of Directors through death, resignation, removal or other cause, the remaining 
Directors by the affirmative vote of a majority thereof (even if less than a quorum) may elect a 
successor to fill such vacancy until the next annual meeting of stockholders and until his 
successor is elected and qualified or until his or her earlier death, resignation, disqualification or 

removal. If the vote of the remaining members of the Board shall result in a tie, the vacancy 
shall be filled by stockholders at the annual meeting or a special meeting called for that purpose. 

Any directorship to be filled by reason of an increase in the number of directors shall be filled by 
the affirmative vote of a majority of the Board of Directors, and such director shall serve until 

the next annual meeting of stockholders and until his successor is elected and qualified or until 

his or her earlier death, resignation, disqualification or removal. 

Section 6: Annual Meetings 

The Board of Directors shall meet each year immediately after the annual meeting of the 
stockholders, at the place where such meeting of the stockholders has been held, for the purpose 

- oforganization, election of officers, and consideration of any other business that may be brought 
before the meeting. No notice shall be necessary for the holding of this annual meeting. If such 
meeting is not held as above provided, the election of officers may be had at any subsequent 

meeting of the Board specifically called in the manner provided in Section 7 following. 

Section 7: Other Meetings 

Regular meetings of the Board of Directors may be held at such places and times as shall 

be determined from time to time by written or electronic transmission of consent or a resolution 

of the directors. Except as provided by law, notice of regular meetings need not be given. 
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| Special meetings of the Board of Directors may be held upon the call of the Presi 

   

      

be called by the President or the Secretary on the written or electronic transmissidh: 

time and place of any special meeting shall be given to each director by the Secretary" Notice af." ee 
each such meeting shall be given to each director, if by mail, addressed to such director al 
her residence or usual place of business and deposited in a United States post office at least two 
days before the day on which such meeting is to be held, or by telegraph, telecopy, cable or 
wireless addressed to such director or delivered personally or by telephone at least 24 hours 
before the time at which such meeting is to be held. The notice of any meeting need not specify 
the purpose thereof. 

Section 8: Quorum; Voting, 

At any meeting of the Board of Directors or any committee thereof, the presence of a: 

majority of the members of the Board or committee, as the case may be, shall constitute a 

quorum for the transaction of any business, except the filling of vacancies in the Board of 

Directors, which may be by affirmative vote of a majority of the remaining directors even though 
less than a quorum of the Board. The vote of a majority of the directors present at a meeting at 
which a quorum is present shall be the act of the Board of Directors. In the absence of a quorum, 
a majority of the directors present thereat may adjourn such meeting to another time and place. 
Notice of such adjourned meeting need not be given if the time and place of such adjourned 
meeting are announced at the meeting so adjourned. 

Section 9: Organization 

The Secretary, and in his absence the Assistant Secretary, and in his absence, the 

Treasurer and in their absence any Director chosen by the Directors present, shall call meetings 
of the Board of Directors to order and shall act as chairman of such meetings. The Secretary of 
the Corporation shall act as secretary of the Board of Directors, but in the absence of the 

Secretary, the presiding officer may appoint any Director to act as secretary of the meeting. 

Section 10: Action Without a Meeting 

Unless otherwise restricted by the Certificate of Incorporation, any action required or 

- permitted to be taken at any meeting of the Board of Directors or of any committee thereof, may 

be taken without a meeting if a written consent to such action is signed by all members of the 

Board or such committee, as the case may be, and such written consent is filed with the minutes 
of the proceedings of the Board or committee. 
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Section 11:  Committees 

   The Board of Directors may, by resolution, designate one or more committe “includi a 

  

members present at any meeting and not disqualified from voting, whether or not he, she or they 
constitute a quorum, may unanimously appoint another member of the Board of Directors to act 

at the meeting in the place of any such absent or disqualified member. Any such committee, to 
the extent provided in the resolution of the Board of Directors establishing such committee, shall 
have and may exercise all the powers and authority of the Board of Directors in the management 

of the business and affairs of the Corporation, and may authorize the seal of the Corporation to 

be affixed to all papers which may require it; but no such committee shall have the power or 
authority in reference to the following matters: (a) approving or adopting, or recommending to 

the stockholders, any action or matter (other than the election or removal of directors) expressly 
required by the General Corporation Law of the State of Delaware to be submitted to 
stockholders for approval or (b) adopting, amending or repealing any bylaw of the Corporation. 

All committees of the Board of Directors shall keep minutes of their meetings and shall report 
their proceedings to the Board of Directors when requested or required by the Board of 

Directors. 

ARTICLE IV 

OFFICERS 

Section 1: Officers 

The officers of the Corporation shall include one or more Vice Presidents, a Secretary 
and a Treasurer. Each officer shall serve be elected by the Board of Directors and shall hold 

office for a term of one year and until his successor is chosen and qualified or until his or her 
earlier death, resignation or removal. Two or more offices may be held by the same person. The 
Board of Directors by resolution may and shall elect or appoint persons to fill all such offices at 
its first meeting after each annual meeting of the stockholders. 

Section 2: Other Officers 

The Board of Directors may appoint such other officers, including a President, and 

assistant officers and agents as it shall deem necessary, who shall hold their offices for such 

terms and shall have such authority and exercise such powers and perform such duties as shall be 

set forth in these Bylaws and/or determined from time to time by the Board of Directors by 
resolution not inconsistent with these Bylaws. 
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Section 3: Term of Office     officer may resign at any time in the same manner prescribed under Article III, Section 3 

Bylaws. Any officer elected or appointed by the Board of Directors may be removed at any timé 
with or without cause, by the affirmative vote of a majority of the Board of Directors. 

Section 4: Vacancies 

Whenever any vacancies shall occur in any office by death, resignation, increase in the 
number of offices of the Corporation or otherwise, the same shall be filled by, and at the 

discretion of, the Board of Directors. 

Section $: President 

The President, if such an officer be elected, shall, subject to the control of the Board of 

Directors, have authority over all aspects of the corporate business through leadership in the 

development of corporate programs and he shall have the general powers and duties of 
management usually vested in the office of the President of a corporation, and he shall have such 

other powers and duties as may be prescribed by the Board of Directors or these Bylaws. He 
may sign, with the Secretary or Treasurer, certificates for shares of the Corporation and he may 
execute any deeds, mortgages, bonds, contracts or other instruments which the Board of 

Directors has authorized to be executed, except in cases where the signing and execution thereof 
shall be expressly delegated by the Board of Directors or by these Bylaws to some other officer 
or agent of the Corporation, or by law shall be required to be otherwise signed or executed. 

Section 6: Vice Presidents 

In the absence of the President or in the event of his inability or refusal to act, the Vice 

President (in the event there be more than one Vice President, the Executive Vice President, the 

Senior Vice President, and the other Vice Presidents ín the order of their election) shall perform 
the duties of the President, and when so acting shall have all the powers of and be subject to all 
the restrictions upon the President. Each Vice President shall have such other powers and 

perform such other duties as from time to time may be prescribed for him by the Board of 

Directors or these Bylaws. Any Vice President may sign, with the Secretary or with the 
Treasurer, certificates for shares of the Corporation; and shall perform such other duties as from 

time to time may be assigned to him by the President or by the Board of Directors. 

Section 7: The Treasurer 

In the absence of the President or of a Vice President or in the event of their inability or 
refusal to act, the Treasurer shall perform the duties of the President, and when so acting shall 

 



    

    
have all the powers of and be subject to all the restrictions upon the President. The|f 
shall also: a have charge and custody of and be responsible for all funds and securki 

trust companies or “other depositaries as shall be selected; disburse or cause to be disbursed Mie” =— 
funds of the Corporation as may be directed by the Board of Directors, taking proper vouchers 
for such disbursements; and keep and maintain, and prepare, adequate and correct accounts and 

reports of the Corporation's properties, business transactions and financial statements; and (b) in 

general perform all the duties incident to the office of Treasurer and such other duties as from 
time to time may be assigned to him by the President or by the Board of Directors. The 

Treasurer may also sign, with the President or a Vice President, certificates for shares of the 
Corporation. If required by the Board of Directors, the Treasurer shall give a bond for the 

faithful discharge of his duties in such sum and with such surety or sureties as the Board of 

Directors shall determine. 

Section 8: The Secretary 

The Secretary shall: (a) keep and record the minutes of the stockholders” and of the 
Board of Directors” and any committee meetings in one or more books provided for that purpose; 

(b) see that all notices are duly given in accordance with the provisions of these Bylaws or as 
required by law; (c) be custodian of the corporate records and of the seal of the Corporation and 

see that the seal of the Corporation is affixed to all documents, the execution of which on behalf 
of the Corporation under its seal is duly authorized in accordance with the provisions of these 

Bylaws, and see that all books, reports, statements, certificates and other documents required by 
law are properly kept and filed; (d) keep a register of the names and post office addresses of each 
stockholder, which shall be furnished to the Secretary by such stockholder, along with the 
number, date of issue and class of shares represented by each outstanding share certificate, and 
number and date of cancellation of any certificate surrendered for cancellation; (e) sign with the 
President or a Vice President, certificates for shares of the Corporation, the issue of which shall 
have been authorized by resolution of the Board of Directors; (f) sign or attest such documents as 

- may be required by law or the business of the Corporation; (g) have general charge of the stock 

transfer books of the Corporation; and (h) in general perform all duties incident to the office of 

Secretary and such other duties as from time to time may be assigned to him by the President or 
by the Board of Directors. 

Section 9: Assistant Secretary 

The Assistant Secretary, as thereunto authorized by the Board of Directors, may sign with 

the President or a Vice President certificates for shares of the Corporation, the issue of which 
shall have been authorized by a resolution of the Board of Directors. The Assistant Secretary, in 
general, shall perform such duties as shall be assigned to him by the Treasurer or the Secretary, 
respectively, or by the President or the Board of Directors. In the absence of the Secretary or in 
the event of his inability or refusal to act, the Assistant Secretary shall perform the duties of the 
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Secretary, and when so acting shall have all the powers of and be subject to all th 
upon the Secretary. 

  

Section 10:  Delegation of Authority 

In case of the absence of any officer of the Corporation, or for any other reason hate 

Board of Directors may deem sufficient, the Board of Directors may delegate the powers or 

duties of such officer to any other officer or to any Director, for the time being, provided a 
majority of the entire Board of Directors concurs therein. 

Section 11: Execution of Documents 

The President or the Treasurer, or such other officer or officers as may from time to time 
be authorized by the Board of Directors or any committee given specific authority by the Board 
of Directors during the intervals between the meetings of the Board of Directors, shall have the 
power to sign and execute on behalf of the Corporation all contracts, leases, commercial papers 

and any other instruments in writing and legal documents requiring execution by the 
Corporation. 

Section 12: Corporate Funds and Checks 

The funds of the Corporation shall be kept in such depositories as shall from time to time 
be prescribed by the Board of Directors. All checks, drafts, notes and other orders for the 
payment of money shall be signed by the Treasurer or those officers or employees of the 

Corporation as the Board of Directors may from time to time designate. 

Section 13:  Ownership of Stock of Another Corporation 

Unless otherwise directed by the Board of Directors, the President or the Treasurer, or 

such other officer or agent as shall be authorized by the Board of Directors, shall have the power 
and authority, on behalf of the Corporation, to attend and to vote at any meeting of stockholders 

of any corporation in which the Corporation holds stock and may exercise, on behalf of the 
Corporation, any and all of the rights and powers incident to the ownership of such stock at any 
such meeting, including the authority to execute and deliver proxies and consents on behalf of 
the Corporation. 

10 

 



  

ARTICLE Y 

CAPITAL STOCK 

Section 1: Consideration for Shares 

  

The Board of Directors shall cause the Corporation to issue the capital stock of the 
Corporation for such consideration, having a value not less than the par value thereof, as has 
been fixed, from time to time, by the Board of Directors in accordance with the provisions of the 
Certificate of Incorporation. 

Section 2: Payment for Shares 

Subject to the provisions of the Certificate of Incorporation, the consideration for the 
issuance of shares of the Corporation may be paid in such form and in such manner as the Board 
of Directors shall determine, including cash, any tangible or intangible property or any benefit to 
the Corporation, or any combination thereof. When payment of the consideration for which a 
share was authorized to be issued shall have been received by the Corporation, such share shall 
be deemed to be fully paid and nonassessable stock, and the holder thereof shall not be liable for 
any further payments. In the absence of actual fraud in the transaction, the judgment of the 

Board of Directors as to the value of consideration shall be conclusive. 

Section 3: Certificates for Shares 

The shares of the Corporation shall be represented by certificates, provided that the Board 
of Directors of the Corporation may provide by. resolution or resolutions that some or all of any 

or all classes or series of its stock shall be uncertificated shares. Any such resolution shall not 

apply to shares represented by a certificate until such certificate is surrendered to the 
Corporation. Every certificate shall state conspicuously any restrictions on the transfer or 

registration of transfer of the shares. Every holder of stock represented by certificates shall be 

entitled to have a certificate signed by, or in the name of the Corporation by, the President or a 

Vice President, and by the Treasurer or an Assistant Treasurer, or the Secretary or an Assistant 

Secretary representing the number of shares registered in certificate form. Any or all the 
signatures on the certificate may be a facsimile. In case any officer, transfer agent or registrar 
who has signed or whose facsimile signature has been placed upon a certificate shall have ceased 

to be such officer, transfer agent or registrar before such certificate is issued, it may be issued by 
the Corporation with the same effect as if such person were such officer, transfer agent or 
registrar at the date of issue. 
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Section 4: Lost, Stolen and Destroyed Certificates     
The Board of Directors may direct a new certificate or certificates of stock to DS issued in - 

place of any certificate or certificates theretofore issued by the Corporation alleged to have been” 

lost, stolen or destroyed, and the Board of Directors may, in its discretion, require the owner of 
such lost, stolen or destroyed certificate or certificates, or his or her legal representative, to give 
the Corporation a bond, in such sum. as the Board of Directors may direct, in order to indemnify 
the Corporation against any claims that may be made against it in connection therewith. 

Section $: Transfer of Shares 

Shares of stock of the Corporation shall be transferable upon its books by the holders 
thereof, in person or by their duly authorized attorneys or legal representatives, upon surrender to 
the Corporation by delivery thereof to the person in charge of the stock and transfer books and 
ledgers. Such certificates shall be cancelled and new certificates shall thereupon be issued. A 
record shall be made of each transfer. Whenever any transfer of shares shall be made for 

collateral security, and not absolutely, it shall be so expressed in the entry of the transfer if, when 
the certificates are presented, both the transferor and transferee request the Corporation to do so. 
The Board of Directors shall have power and authority to make such rules and regulations as it 
may deem necessary or proper concerning the issue, transfer and registration of certificates for 

shares of stock of the Corporation. 

Section 6: Dividends 

Subject to the provisions of the Certificate of Incorporation, the Board of Directors may 

at any regular or special meeting, declare dividends upon the stock of the Corporation either 

(a) out of its surplus, as defined in and computed in accordance with General Corporation Law of 
the State of Delaware $ 154 and $ 244 or (b) in case there shall be no such surplus, out of its net 
profits for the fiscal year in which the dividend is declared and/or the preceding fiscal year. 
Before the declaration of any dividend, the Board of Directors may set apart, out of any funds of 
the Corporation available for dividends, such sum or sums as from time to time in its discretion 

may be deemed proper for working capital or as a reserve fund to meet contingencies or for such 
other purposes as shall be deemed conducive to the interests of the Corporation. 

Section 7: Fixing Date for Determination of Stockholders of Record 

In order that the Corporation may determine the stockholders entitled to notice of or to 
vote at any meeting of stockholders or any adjournment thereof, or to express consent to 

corporate action in writing or by electronic transmission without a meeting, or entitled to receive 

payment of any dividend or other distribution or allotment of any rights, or entitled to exercise 

any rights in respect of any change, conversion or exchange of stock or for the purpose of any 
other lawful action, the Board of Directors may fix a record date, which record date shall not 

precede the date upon which the resolution fixing the record date is adopted by the Board of 
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Directors, and which record date: (a) in the case of determination of stockholder Entitles to. yt : 
at any meeting of stockholders or adjournment thereof shall, unless otherwise requ ired'by lado, 7 
not be more than sixty (60) nor less than ten (10) days before the date of such metting;b) in'the 
case of determination of stockholders entitled to express consent to corporate actión'in writing ; .-” 
without a meeting, shall not be more than ten (10) days from the date upon which the resolution 
fixing the record date is adopted by the Board of Directors; and (c) in the case of any Other... A 
action, shall not be more than sixty (60) days prior to such other action. If no record date is 

fixed: (i) the record date for determining stockholders entitled to notice of or to vote at a 
meeting of stockholders shall be at the close of business on the day next preceding the day on 
which notice is given, or, if notice is waived, at the close of business on the day next preceding 
the day on which the meeting is held; (11) the record date for determining stockholders entitled to 
express consent to corporate action in writing without a meeting, when no prior action of the 
Board of Directors is required by law, shall be the first date on which a signed written consent 
setting forth the action taken or proposed to be taken is delivered to the Corporation in 
accordance with law, or, if prior action by the Board of Directors is required by law, shall be at 
the close of business on the day on which the Board of Directors adopts the resolution taking 
such prior action; and (iii) the record date for determining stockholders for any other purpose 
shall be at the close of business on the day on which the Board of Directors adopts the resolution 
relating thereto. A determination of stockholders of record entitled to notice of or to vote at a 
meeting of stockholders shall apply to any adjournment of the meeting; provided, however, that 
the Board of Directors may fix a new record date for the adjourned meeting. 

   
   

  

ARTICLE VI 

CORPORATE BOOKS 

Section 1: Place of Keeping, In General 

The Corporation shall keep correct and complete books and records of account and shall 
“ keep minutes of the proceedings of its stockholders, Board of Directors and any committees. 
Except as otherwise provided by the law, by the Certificate of Incorporation or by these Bylaws, 
the books and records of the Corporation may be kept at such place or places, within or without 

the State of Delaware, as the Board of Directors may from time to time by resolution determine. 

Section 2: Stock Register or Transfer Book 

The original or duplicate stock register or transfer book shall contain a complete and 
accurate stockholders” list, giving the names and addresses of all stockholders, the number and 

classes of shares held by each and the dates when each became the owners of record thereof, and 
shall be kept at the Corporation”s registered office or principal place of business. 
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Section 3: Corporate Seal 

   
   

The Board of Directors may provide a suitable seal, containing the name of the: 
Corporation, which seal shall be in charge of the Secretary. Ifand when so directed by 
of Directors or a committee thereof, duplicates of the seal may be kept and used by the 
or by an Assistant Secretary or Assistant Treasurer. 

Section 4: Fiscal Year 

The fiscal year of the Corporation shall begin on the first day of October and end at the 
close of the last day of September next succeeding. 

ARTICLE VII 

INDEMNIFICATION OF DIRECTORS 
OFFICERS, EMPLOYEES AND AGENTS 

  

Section 1: Action Not by or on Behalf of the Corporation 

The Corporation may indemnify any person who was or is a party or is threatened to be 
made a party to any threatened, pending or completed action, suit or proceeding, whether civil, 
criminal, administrative or investigative (other than an action by or in the right of the 
Corporation) by reason of the fact that the person is or was a director, officer, employee or agent 

of the Corporation, or is or was serving at the request of the Corporation as a director, officer, 

employee or agent of another corporation, partnership, joint venture, trust or other enterprise, 
against expenses (including attorneys” fees), judgments, fines and amounts paid in settlement 

actually and reasonably incurred by the person, in connection with such action, suit or 
proceeding if the person acted in good faith and in a manner the person reasonably believed to be 

- in or not opposed to the best interests of the Corporation, and with respect to any criminal action 

or proceeding, had no reasonable cause to believe the persons conduct was unlawful. The 
termination of any action, suit or proceeding by judgment, order, settlement, conviction, or upón 
a plea of nolo contendere or its equivalent, shall not, of itself, create a presumption that the 

person did not act in good faith and in a manner which the person reasonably believed to be in or 

not opposed to the best interests of the Corporation, and, with respect to any criminal action 
proceeding, had reasonable cause to believe that the person's conduct was unlawful. 

Section 2: Action by or on Behalf of the Corporation 

The Corporation may indemnify any person who was oris a party or is threatened to be 

made a party to any threatened, pending or completed action or suit by or in the right of the 
Corporation to procure a judgment in its favor which involves such person by reason af the fact 
that the person is or was a director, officer, employee or agent of the Corporation, or is or was 
serving at the request of the Corporation as a director, officer, employee or agent of another 
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corporation, partnership, joint venture, trust or other enterprise against expenses ie 
the[defeñse; pr 

settlement of such action or suit if the person acted in Eo faith and in a manne ¡he a, A 

person shall have been adjudged to be liable to the Corporation unless, and only to 
the Court of Chancery or the court in which such action or suit was brought shall determini 
application that, despite the adjudication of liability but in view of all the circumstances of the 
case, such person is fairly and reasonably entitled to indemnity for such expenses as the Court of 
Chancery or such other court shall deem proper. 

Section 3: Successful Defense 

To the extent that a director, officer, employee or agent of the Corporation has been 

wholly successful on the merits or otherwise in defense of any proceeding referred to in 

Sections 1 and 2 of this Article VII, or in defense of any claim, issue or matter therein, such 

person shall be indemnified against expenses (including attorneys” fees) actually and reasonably 

incurred by such person in connection therewith. 

Section 4: Determination of Right to Indemnification in Certain Instances 

Any indemnification under Sections 1 and 2 of this Article VII shall be made by the 

Corporation only as authorized in the specific case upon a determination that indemnification of 

the director, officer, employee or agent is proper in the circumstances because such person has 

met the applicable standard of conduct set forth in these Bylaws. Such determination shall be 

made, with respect to a person who is a director or officer of the Corporation at the time of such 
determination, (1) by the Board of Directors by a majority vote of disinterested and independent 

directors, even though less than a quorum, (2) by a committee of such directors designated by a 
majority vote of such directors, even though less than a quorum, (3) if there are no such 

directors, or if such directors so direct, by independent legal counsel in a written opinion or 

(4) by the stockholders. 

Section 5: Advance Payment of Expenses 

Expenses (including attorneys” fees) incurred in defending a civil, criminal, 
administrative or investigative action, suit or proceeding may be paid by the Corporation in 
advance of the final disposition of such action, suit or proceeding as authorized by the Board of 
Directors in the specific case upon receipt of an undertaking by or on behalf of such director, 

officer, employee or agent to repay such amount if it shall ultimately be determined that such 

person is not entitled to be indemnified by the Corporation as authorized in these Bylaws and by 
law. 

Section 6: Not Exclusive Right 
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as to action in another capacity while holding such office. Any indemnification and 

advancement of expenses, whether required under this Bylaw or permitted by statute or 
otherwise, shall continue as to a person who has ceased to be a director, officer or employee and 

shall inure to the benefit of the heirs, executors and administrators of such a person. 

Section 7: Additional Indemnity 

Subject only to exclusions set out in this Section 7, the Corporation may indemnify and 

hold harmless any person who is or was a director, officer, employee or agent of the Corporation, 
or is or was serving at the request of the Corporation as a director, officer, employee or agent of 
another corporation, partnership, joint venture, trust or other enterprise against any and all 
expenses (including attorneys” fees), judgments, fines and amounts paid in settlement actually 

and reasonably incurred by such person in connection with any threatened, pending or completed 
action, suit or proceeding, whether civil, criminal, administrative or investigative (including an 
action by or in the right of the Corporation) to which the person is, was or at any time becomes a 

party, or is threatened to be made a party by reason of the fact that such person is or was a 
director, officer, employee or agent of the Corporation, or is or was serving at the request of the 
Corporation as a director, officer, employee or agent of another corporation, partnership, joint 

venture, trust or other enterprise and otherwise to the fullest extent as may be provided to such 

person by the Corporation under the non-exclusivity provisions of Section 6 of this Article VI 
and the statutes of the State of Delaware. 

No indemnity pursuant to this Section 7 shall be paid by the Corporation: 

(a) except to the extent the aggregate of losses to be indemnified exceed the amount 
for which the person is indemnified either pursuant to Section 1 or 2 of this Article VII or 
pursuant to any insurance purchased and maintained by the Corporation; 

(b) onaccount of such person's conduct where such person is finally adjudged to 
have been liable for willful or intentional misconduct, breach of his duty of loyalty or an act or 

omission not committed in good faith and which constitutes a breach of a duty owed to the 
Corporation or similar fraudulent or deliberately dishonest conduct; or 

(c) if a final decision by a Court having jurisdiction in the matter shall determine that 
such indemnification is not lawful. 

Section 8: Insurance 

The Corporation shall have the power to purchase and maintain insurance on behalf of 
any person who is or was a director, officer, employee or agent of the Corporation or is or was 
serving at the request of the Corporation as a director, officer, employee or agent of another 
corporation, partnership, joint venture, trust or other enterprise against any liability asserted 
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Section 9: Subsidiaries of Corporation 

a J 
For the purposes of this Article VII, (1) unless the Board of Directors of the Gorporatiótr e A 

    

an officer, director, employee or agent of any other corporation, venture, trust or other enterprise” 
of which the Corporation directly or indirectly, is or was a stockholder or creditor, or in which 
the Corporation is or was in any way interested, or (2) any officer, director, employee or agent of 
any subsidiary corporation (direct or indirect), joint venture, trust or other enterprise wholly or 
partially now or hereafter owned by the Corporation, shall be presumed to be serving as such 
director, officer, employee or agent at the request of the Corporation. In all other instances 
where any person shall serve as a director, officer, employee or agent of another corporation, 

joint venture, trust or other enterprise of which the Corporation ís or was a stockholder or 

creditor, or in which it is or was otherwise interested, if it isnot otherwise established that such 

person is or was serving as such director, officer, employee or agent at the request of the 
Corporation, the Board of Directors of the Corporation may determine whether such service is or 
was at the request of the Corporation, and it shall not be necessary to show any actual or prior 
request for such service. 

ARTICLE VII 

Va
ji
ga
 

» 

MISCELLANEOUS 

Section 1: Amendments 

Unless otherwise provided by law, these Bylaws may be amended, altered or repealed, 
and new Bylaws made, at any meeting of the Board of Directors, by the vote of a majority 

* thereof, but the stockholders may make additional Bylaws and may alter and repeal any Bylaws 
whether adopted by them or otherwise. 

Section 2; Electronic Transmission 

For purposes of these Bylaws, “electronic transmission” means any form of 

communication, not directly involving the physical transmission of paper, that creates a record 
that may be retained, retrieved, and reviewed by a recipient thereof, and that may be directly 
reproduced in paper form by such a recipient through an automated process. 

Section 3: Waiver of Notice 

A written waiver of any notice, signed by a stockholder or director, or a waiver by 

electronic transmission by such person, whether given before or after the time of the event for 

e which notice is to be given, shall be deemed equivalent to the notice required to be given to such 
Pr pro 
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the meeting is not lawfully called or convened. 

Section 4: Section Headings 

NS asp 
Section headings in these Bylaws are for convenience of reference only and shaltnotbe” 

given any substantive effect in limiting or otherwise construing any provision herein. : 

Section 5: Inconsistent Provisions; Changes in Delaware Law 

If any provision of these Bylaws is or becomes inconsistent with any provision of the 

Certificate of Incorporation, the General Corporation Law of the State of Delaware or any other 
applicable law, the provision of these Bylaws shall not be given any effect to the extent of such 
inconsistency but shall otherwise be given full force and effect. If any of the provisions of the 
General Corporation Law of the State of Delaware referred to above are modified or superseded, 

the references to those provisions is to be interpreted to refer to the provisions as so modified or 
superseded. 
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State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

1. Country: United States of America 
Pays / País: ,   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Ann Katoh 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Ann Katoh, Notary Public, State of California   
  

    

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5.at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
álen le / el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N* 
sous n? 29932 

bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
» Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

10. Signature: Habas Horn 
Signature: 
Firma: 

  

    

  

      
  

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search?. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
Lutilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses terrítoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
.a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad de! sello o timbre del que el documento público esté revestido. : 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 
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CERTIFICADO DE SECRETARIO 

DE 

LEIGHFISHER INC.    
existente bajo las leyes del Estado de Delaware, EE.UU., por medio de la presente certifico que: AA 

(a) Lo adjunto como Anexo A es una copia fiel y exacta de los Estatutos de la Sociedad, antes conocido 

como Transportation Consultancy, Inc. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL he puesto mi firma a continuación como Secretario el día 20 de abril de 2012, 

SELLO 
Firma 

Michael S. Udovic 

Secretario 

ESTADO DE CALIFORNIA ) 

Condado de Los Ángeles ) SS 

El día 20 de abril de 2012 ante mí Ann Katoh, Notario Público, compareció personalmente Michael Udovic, quien me 

probó ser, en base a evidencia satisfactoria la persona cuyo nombre está suscrito en el documento y reconoció que 

él firmó el mismo documento bajo su autorizada capacidad, y que con su firma en el instrumento de la entidad a 

nombre de la cual la persona actuó, firmó el documento, 

Yo certifico bajo PENA DE PERJURIO bajo las leyes del Estado de California que el párrafo anterior es verdadero y 

correcto. 

En testimonio de lo cual ponga mi puño y letra y sello oficial. 

Firma ___ [Firma] (Sello) 

[Sello] Ann KATOH 

Comisión 4 1816543 

Notario Público - California 

Condado de Los Ángeles 
Mi Comisión Vence el 9 de octubre de 2012, 
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TRANSPORTATION CONSULTANCY, INC. 

(Una Sociedad de Delaware) 

  

  

LOS ESTATUTOS 

ARTÍCULO | 

OFICINAS 

Sección 1: Oficina Registrada   

El domicilio social de la Sociedad se fijará en el Certificado de Constitución de la Sociedad. 

Sección 2: Otras Oficinas 

La Sociedad también puede tener oficinas en cualquier otro lugar dentro o fuera del Estado de Delaware, y fuera de 
los Estados Unidos como el Consejo Directivo podrá de vez en cuando determinar o se puedan exigir los negocios 

de la Sociedad. 

  

ARTÍCULO ll 

ASAMBLEAS DE ACCIONISTAS 

Sección 1: Lugar de Reunión 

Las reuniones de los accionistas de la Sociedad para cualquier propósito se llevarán a cabo en el lugar, dentro o 
fuera del Estado de Delaware, según se especifique en las convocatorias respectivas o exenciones del pago de la 
correspondiente notificación. En ausencia de tal designación, las asambleas de accionistas se celebrarán en la 

oficina principal de la Sociedad. 

Sección 2: Reunión Anual 

La reunión anual de los accionistas para la elección de Directores y para la tramitación de otros asuntos que sean 

debidamente presentados en la reunión se llevará a cabo a las 10:00 AM en el primer martes de diciembre de cada 
año, a menos que dicho día sea un día festivo legal, entonces se corre la fecha hasta el primer día siguiente que no 
sea un día festivo. Si por alguna razón la reunión anual de los accionistas no se celebra en el momento y lugar 
indicada en la presente, los mismos podrán celebrarse en
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cualquier momento posterior, pero no más tarde que cinco (5) meses después del cierre de cada ejer 

Sociedad. 

Sección 3: Reuniones Especiales 

Las Reuniones especiales de los accionistas, a menos que se estipule la ley, podrán ser convocadas por el 

Presidente, un Vicepresidente o por resolución del Consejo de Administración, y serán convocadas por el 

Presidente, un Vicepresidente o el Secretario, a solicitud escrita enviada por correo certificado o entregada en 

persona al Presidente, un Vicepresidente o el Secretario de accionistas que representan por lo menos un cuarto 

(1/4) de todas las acciones en circulación y con derecho a voto sobre la propuesta de negocio que ha de tratarse en 
ellas. Si el aviso no se da en un plazo de siete (7) días después de la fecha de entrega, la persona que convoca la 
reunión podrá fijar la hora de la reunión y dar aviso en la forma prevista en estos Estatutos. A menos que sea 

permitido por la ley, una solicitud para una reunión especial deberá indicar el o los objetivos de la reunión propuesta, 

y los asuntos tratados en una reunión especial de accionistas se limitarán a los fines indicados en dicha notificación 
o la renuncia de la misma. 

Sección 4: Notificación de las Reuniones 

Un aviso por escrito expresando el lugar, fecha, hora y, en el caso de una reunión especial, la finalidad o finalidades 

de la reunión de los accionistas deberá ser entregada personalmente, por correo o transmitida electrónicamente por 

el Secretario o los funcionarios o personas que convocan la reunión, a cada accionista registrado con derecho a voto 

en dicha reunión, en la dirección como aparece en los registros de la Sociedad, por lo menos diez (10) días, pero no 

más de sesenta (60) dias antes de la fecha de la reunión de todos. Avisos de reunión de este tipo pueden ser 
renunciados por escrito por cualquier accionista. 

Sección 5: Votación 

Salvo disposición en contrario en las clausulas del Certificado de Constitución, cada accionista tendrá el derecho en 

toda reunión de accionistas de la Sociedad a un voto por cada participación accionaria en su nombre en los libros de 

la Sociedad. Todas las elecciones de los directores serán determinadas por la pluralidad de los votos emitidos, y con 

excepción de lo requerido por la ley, el Certificado de Constitución o estos Estatutos, todos los demás asuntos se 

determinarán por mayoría de votos. A menos que el presidente de la reunión lo determine conveniente , la votación 

sobre cualquier asunto, incluyendo la elección de directores, no necesita ser por voto escrito. 

Sección 6: Lista de Votación 

El funcionario que tiene a su cargo el registro de acciones deberá elaborar y hacer, por lo menos diez (10) días 

antes de cada reunión de los accionistas, una lista completa de los accionistas con derecho a voto en la asamblea, 

en orden alfabético, y que figure la dirección de cada accionista y el número de acciones inscritas a nombre de cada 

accionista. Dicha lista estará disponible para el examen de cualquier accionista, para cualquier propósito afin a la 

reunión por lo menos diez (10) dias 
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antes de la reunión (1) en una red electrónica razonablemente accesible, a condición de que la información r querida 

para tener acceso a tal lista se proporciona con el el anuncio de la reunión o (ii) durante las horas hábiles normales 
en el lugar principal de negocios de la Sociedad. La lista de los accionistas también debe estar disponible: para 
examinar en la reunión conforme a requisitos legales aplicables. Salvo disposición en contrario de la ley, el registro 

de acciones será la única evidencia de la identidad de los accionistas con derecho a examinar la lista de accionistas; 

requerida por esta Sección 6, o para emitir voto en persona o por poder en cualquier junta de accionistas. 

Sección 7: Apoderados 

Todo accionista que tenga derecho a participar podrá hacerse representar por medio de de poder a otra persona o 

personas en todos los asuntos en los que tiene derecho a participar, ya sea mediante la renuncia a la notificación de 

toda reunión, derecho de voto o participación en una reunión o manifestación del consentimiento o disentimiento sin 

una reunión. Cada poder debe ser firmado por el accionista o por su abogado de hecho. No se admite la emisión de 

voto por poder o reconocimiento del mismo después de tres años a partir de su fecha, a menos que dicho poder 
establezca un periodo más largo. La representación será irrevocable si se indica que es irrevocable, y en este caso 
sólo en la medida que se combine con un interés legal suficiente para sostener un poder irrevocable. La asistencia 

del accionista a la reunión tendrá valor de revocación dealgún poder que no sea irrevocable, con emisión de su voto 
en persona, o mediante la entrega al Secretario de la Sociedad de la revocación de la delegación o mediante un 
nuevo poder con fecha posterior. 

Sección 8: Quórum 

Salvo disposición en contrario por la ley o el Certificado de Constitución, los titulares de la mayoría de las acciones 

emitidas y en circulación con derecho a voto, presentes o representados, constituirá el quórum para la transacción 
de los negocios en todas las reuniones de los accionistas. Cuando haya quórum, una vez presente para organizar 

una reunión, el quórum no se rompe por la posterior retirada de algunos accionistas. A falta de quórum, los titulares 

presentes pueden, por una mayoría de voto de los concurrentes, levantar la sesión en ocasiones, conforme a lo 

previsto en el Artículo Il, Sección 10 de estos Estatutos hasta que los concurrentes constituyan un quórum. 

Sección 9: Organización 

El Secretario, y en su ausencia, el Secretario Adjunto, y en su ausencia, el Tesorero, y en su ausencia, cualquier 

accionista elegido por los accionistas presentes, abrirá las reuniones de los accionistas y actuará como presidente 
de estas reuniones, y el Secretario de la Sociedad actuará como secretario de todas las reuniones de los 

accionistas. En caso de ausentarse el Secretario, el Presidente podrá designar a un accionista para que actúe como 

secretario de la reunión. 

ales. 

   

 



AQUEST e 

> Or     
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Artículo 10:  Aplazamiento 

  

En cualquier reunión de accionistas de la Sociedad, si es inferior a un quórum presente, la mayoría de los 

accionistas con derecho a voto, presentes o representados, tendrá el poder de levantar la sesión en ocasiones sin 

previo aviso salvo el anuncio en la reunión hasta que se constituya un quórum . Se puede tratar todo negocioen la 
reunión aplazada que podría haber sido tramitado en la reunión originalmente asignada. Si se aplaza por más de 30 

días, o si después de que se levante se fija una nueva fecha de registro para la reunión aplazada, un aviso de la 

reunión aplazada se dará a cada accionista registrado con derecho a voto en la reunión. 

Sección 11: Consentimiento de Accionistas 

Toda acción que se requiere tomar en una reunión de los accionistas de la Sociedad, o que se puede tomar en una 

reunión de los accionistas de la Sociedad, se puede tomar sin celebrar una reunión, sin aviso previo y sin someter el 
asunto a votación, previo consentimiento por escrito, exponiendo las acciones adoptadas, que será firmado por 

todos los accionistas con derecho a voto con respecto a la materia objeto de la misma, y dicha autorización por 

escrito se archiva con las actas de las deliberaciones de los accionistas. En cada autorización por escrito deberá 

figurar la fecha de la firma de cada accionista que firme el consentimiento, y cualquier copia, fax o cualquier otra 

reproducción fidedigna de un consentimiento por escrito puede ser sustituido o utilizado en lugar de la escritura 

original para todo tipo de fines para los cuales la redacción original podría utilizarse, siempre que la reproducción de 

dicha copia, fax u otro medio sea una reproducción completa de la escritura original completa. 

ARTÍCULO 11 

CONSEJO DIRECTIVO 

Sección 1: Miembros 

El Consejo Directivo se compondrá de no menos de tres (3) miembros y no más de quince (15), con el número 
exacto de consejeros que se establecerá cuando se estime conveniente por resolución del Consejo Directivo. El 
Consejo Directivo será elegido por los accionistas en su reunión anual, y cada director deberá ser elegido para fungir 

por el término de un año o hasta que su sucesor sea electo y acreditado, o hasta su muerte prematura, la renuncia 

de descalificación, o eliminación. Los Directores no necesitan ser accionistas. 

Sección 2: Competencias 

Los negocios y asuntos de la Sociedad serán administrados bajo la dirección del Consejo Directivo. El Consejo 

Directivo ejercerá todos los poderes y deberes conferidos por la ley, salvo que se disponga de otro modo el 
Certificado de Constitución o estos Estatutos. 
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Sección 3: Renuncia 

  

tiempo no se especifica, en el momento de su recepción por el Secretario. A menos que se especifique lo contrario 
en el mismo, la aceptación de tal renuncia no será necesaria para hacerla efectiva. 

Sección 4; Remoción 

Salvo disposición en contrario en el Certificado de Constitución, en una reunión de accionistas llamada 

expresamente para ese fin o por vía escrita o electrónica de consentimiento de lo permitido por la ley, cualquiera o 
todos los miembros del Consejo Directivo podrán ser removidos, con o sin causa, por el voto afirmativo de los 

titulares de la mayoría con el poder de voto de las acciones en circulación, luego con derecho a voto para la elección 

de directores. 

Sección 5: Vacantes 

Salvo disposición en contrario en el Certificado de Constitución, en caso de una vacante en el Consejo Directivo por 
razón de muerte, renuncia, destitución u otra causa, los restantes Consejeros por el voto afirmativo de mayoría 
(aunque menos de un quórum) pueden elegir un sucesor para ocupar el puesto vacante hasta la próxima reunión 

anual de accionistas, y hasta que su sucesor sea electo y acreditado, o hasta su muerte prematura, renuncia, 

inhabilitación o remoción. Si el voto de los otros miembros de la Junta resulta en un empate, la vacante será cubierta 

por los accionistas en la reunión anual o en una reunión especial convocada para ese propósito. Cualquier puesto 

de Consejero por cubrir por razón de un aumento en el número de directores será cubierto por el voto afirmativo de 
la mayoría del Consejo Directivo, y dicho director ejercerá sus funciones hasta la próxima reunión anual de 
accionistas, y hasta que su sucesor sea elegido y calificado o hasta su muerte prematura, renuncia, inhabilitación o 
remoción, 

Sección 6: Reuniones Anuales 

El Consejo Directivo se reunirá cada año inmediatamente después de la reunión anual de los accionistas, en el lugar 
donde se han celebrado esas reuniones de los accionistas, con el propósito de la organización, elección de la Mesa, 

y cualquier otro asunto del negocio que se pueda poner a consideración de la reunión. Ningún aviso será necesario 
para la celebración de esta reunión anual. Si tal reunión no se celebra como arriba se describe, la elección de la 
Mesa puede ser tenida en cualquier reunión posterior de la Junta cuando haga un llamamiento específico en la 
forma prevista en la Sección 7, siguiente. 

Sección 7: Otras reuniones 

Las reuniones regulares del Consejo Directivo podrán celebrarse en lugares y fechas que se determinarán 

ocasionalmente con la transmisión escrita o electrónica de consentimiento o una resolución de los directores. Salvo 

que la ley lo disponga de otro modo, el aviso de las reuniones regulares no será necesario. 
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de la Junta de Directores, y se procederá en cualquier e que se determine por los directores o como se ¡h 

el anuncio de la reunión. El Secretario notificará a cada director de la hora y el lugar de toda reunión especial 
Notificación de cada una de esas reuniones se dará a cada director, si es por correo, dirigida al director como a s 

residencia o lugar habitual de los negocios y depositados en una oficina de correos de los Estados Unidos por lo 
menos dos días antes de la fecha de celebración de dicha reunión, o por telégrafo, fax, por cable o inalámbrica, 

dirigida al director o entregadas personalmente o por teléfono al menos 24 horas antes de la fecha en que dicha 

reunión se llevará a cabo. La notificación de cualquier reunión no tiene por qué especificar la finalidad de la misma. 

Sección 8: Quórum; Votación 

En toda reunión del Consejo Directivo o de cualquier comité del mismo, la presencia de la mayoría de los miembros 

de la Junta o comité, según sea el caso, constituirá un quórum para la transacción de cualquier negocio, a excepción 

de la designación de vacantes del Consejo Directivo, que puede ser por el voto afirmativo de la mayoría de los 
restantes consejeros a pesar de que menos de un quórum de la Junta. El voto de la mayoría de los directores 

presentes en una reunión en la que haya quórum será el acto del Consejo Directivo. A falta de quórum, la mayoría 
de los directores presentes en la misma puede aplazar dicha reunión para otro momento y lugar. La notificación de 
dicha reunión aplazada no será necesaria si el tiempo y el lugar de dicha reunión se lleve a conocer en la reunión 

para que levantó la sesión. 

Sección 9: Organización 

El Secretario, y en su ausencia el Secretario Adjunto, y en su ausencia, el Tesorero y en su ausencia, cualquier 
director elegido por los directores presentes, abrirá las reuniones del Consejo Directivo y actuará como presidente 

de estas reuniones. El Secretario de la Sociedad fungirá como secretario del Consejo Directivo, pero en ausencia 
del Secretario, el Presidente podrá designar a cualquier Director para fungir como secretario de la reunión. 

Sección 10: Acción sin una reunión 

A menos que sea restringido por el Certificado de Constitución, cualquier acción que se requiere o que se permite 
tomar en cualquier reunión del Consejo Directivo o de cualquier comité del mismo, se puede tomar sin una reunión si 

el consentimiento por escrito para dicha acción se haya firmado por todos los miembros de la Junta o comité, según 
sea el caso, y dicha autorización por escrito se incorpore en las actas de las deliberaciones de la Junta o el Comité. 
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Sección 11: Comités 

  

    

  

El Consejo Directivo podrá, por resolución, designar uno o varios comités, incluyendo pero no limita 

Ejecutivo, y cada comité consistirá en uno o más directores de la Sociedad. El Consejo Directivo podrálesigrrarno 
o más directores como miembros suplentes de las comisiones para sustituir a cualquier miembñk 8usente “o=' ” 

miembro o los miembros presentes en cualquier reunión y no descalificados para votar, sin que se constituya: 
necesariamente un quórum, por unanimidad, podrá designar a otro miembro del Consejo Directivo para actuar en la 
reunión en el lugar de cualquier miembro ausente o descalificado. Todo comité, en la medida prevista en la 
resolución del Consejo Directivo en el establecimiento de estos comités, tendrá y podrá ejercer todos los poderes y 
las facultades del Consejo Directivo en la gestión de los negocios y asuntos de la Sociedad, y podrá autorizar el 

sello de la Sociedad que deberá figurar en todos los documentos que lo requieran; pero tal comité no tendrá poder o 
autoridad, en referencia a las siguientes cuestiones: (a) aprobar o adoptar, o recomendar a los accionistas, cualquier 
acción o asunto (aparte de la elección o remoción de los consejeros) que requiere de forma expresa por la Ley 
General de Sociedad del Estado de Delaware, que se presentará a los accionistas para su aprobación o (b) adoptar, 

modificar o derogar cualquier estatuto de la Sociedad. Todos los comités del Consejo Directivo levantarán acta de 
sus reuniones e informarán sus actuaciones al Consejo Directivo cuando lo solicite o lo requiera el Consejo 
Directivo. 

ARTÍCULO IV 

FUNCIONARIOS 

Sección 1: Funcionarios 

Los funcionarios de la Sociedad deberán incluir uno o más Vice presidentes, un Secretario y un Tesorero. Cada 
funcionario actuará al ser elegido por el Consejo Directivo y desempeñará su cargo por un período de un año y 
hasta que su sucesor sea elegido y calificado o hasta su muerte prematura, renuncia o destitución. La misma 
persona puede desempeñar dos o más cargos. El Consejo Directivo, mediante la resolución puede elegir o designar 
a las personas para cubrir todos cargos de esa índole durante su primera reunión, después de cada reunión anual 
de accionistas. 

Sección 2: Otras Funcionarios 

El Consejo Directivo podrá designar a los demás cargos, entre ellos un Presidente, funcionarios auxiliares y 
representantes, según lo considere necesario, quienes permanecerán en sus cargos por dichos términos y tendrán 

la autoridad y ejercerán las facultades y desempeñarán las funciones que se establecen en estos Estatutos y / o sea 

determinado en ocasiones por el Consejo Directivo, cuando la resolución se desvía de estos Estatutos. 
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Sección 3: Duración del Cargo 

renunciar en cualquier momento conforme a las disposiciones del Articulo lll, Sección 3 de estos Estalu : 
Cualquier oficial electo o nombrado por el Consejo Directivo podrá ser removido en cualquier momento con o sin 

causa, por el voto afirmativo de la mayoria del Consejo Directivo. 

Sección 4: Vacantes 

Encaso de producirse un puesto vacante por muerte, renuncia, incremento del número de puestos de la Sociedad o 
por alguna otra razón, se cubrirán por y según el criterio del Consejo Directivo. 

Sección 5: Presidente 

El Presidente, en caso de elección de este funcionario, deberá, bajo el control del Consejo Directivo, tener autoridad 
sobre todos los aspectos del negocio social a través del liderazgo en el desarrollo de programas corporativos y 
tendrá las facultades generales y deberes de gestión que por lo general corresponden al cargo de Presidente de la 

Sociedad, y tendrá los poderes y otros derechos que le puedan ser delegados por el Consejo Directivo o por estos 
Estatutos. Él puede firmar, con el Secretario o el Tesorero, los certificados de acciones de la Sociedad y puede 

ejecutar cualquier escritura, hipotecas, bonos, contratos u otros instrumentos que el Consejo Directivo haya 

autorizado a ejecutar, salvo en los casos en que la firma y la ejecución de los mismos deban estar expresamente 
delegadas por el Consejo Directivo o por estos Estatutos a algún otro funcionario o agente de la Sociedad, o por ley 
se requiere firmar o ejecutar de otra manera. 

Sección 6: Vice Presidentes 

Ante la ausencia del Presidente o en el caso de su incapacidad o la negativa a actuar, el Vice Presidente (en el caso 

de que haya más de un Vice Presidente, el Vice Presidente Ejecutivo, el Vice Presidente, Senior, y otros Vice 
Presidentes en el orden de su elección) desempeñarán las funciones del Presidente, y al actuar tendrá todas las 
facultades y estará sujeto a todas las restricciones que le recaen en el Presidente. Cada Vice Presidente tendrá los 
demás poderes y desempeñará los demás deberes que en ocasiones le pueden ser prescritos por el Consejo 

Directivo o estos Estatutos. Cualquier Vice Presidente puede firmar, con el Secretario o con el Tesorero, los 
certificados de acciones de la Sociedad; y ejercerá las demás funciones que en ocasiones le pueden ser asignadas 
por el Presidente o por el Consejo Directivo. 

Sección 7: El Tesorero 

En ausencia del Presidente o del Vice Presidente o en el caso de negativa o incapacidad para actuar, el Tesorero 
ejercerá las funciones del Presidente, para actuar en ejercicio de 
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todos los poderes, y se sujeta a todas las restricciones del Presidente. El Tesorero también deb 
cargo y custodia y ser responsable de todos los fondos y valores de la Sociedad, recibir y dar recibb: dades 
adeudadas y por pagar a la Sociedad de cualquier fuente, y depositar todo el este dinero e El nombre dela, 
Sociedad en los bancos, sociedades fiduciarias o en otros depositarios que serán seleccionadoy desembolsar o 
hacer que se desembolsen los fondos de la Sociedad, como puede ser dirigido por el Consejo Directivo, tentendo'--" 
comprobantes de tales desembolsos, conservar, mantener y preparar las cuentas adecuadas y correct se informes _. E 

de las propiedades de la Sociedad, las transacciones comerciales y los estados financieros; y (b) en genetálteálizar”---" 
todas las funciones inherentes al cargo de Tesorero y los demás deberes que en ocasiones le puedan ser asignados 

por el Presidente o el Consejo Directivo. El Tesorero también podrá firmar, con el Presidente o un Vice Presidente, 
los certificados de acciones de la Sociedad. Si el Consejo Directivo lo requiera, el Tesorero deberá dar una fianza 

por el fiel cumplimiento de sus funciones en dicha suma, y con la garantía o garantías que el Consejo Directivo 

determine. 

Sección 8: El Secretario 

El Secretario deberá: (a) mantener y registrar las actas de los accionistas y de la Junta de Directores y las reuniones 

de los comités en uno o más libros previstos a tal fin; (b) velar para que todos los avisos sean debidamente dados 

conforme con las disposiciones de los presentes Estatutos o según lo requiera la ley; (c) custodiar los registros 
corporativos y de la junta de la Sociedad y observar que el sello de la Sociedad se adhiera a todos los documentos, 

cuya ejecución en nombre de la Sociedad bajo su sello esté debidamente autorizada, de conformidad con las 
disposiciones de estos Estatutos, y observar que todos los libros, informes, declaraciones, certificados y otros 
documentos exigidos por la ley están bien cuidados y presentados; (d) mantener un registro de los nombres y 
direcciones de correos de cada accionista, que serán proporcionados a la Secretaría por los accionistas, junto con el 
número, fecha de emisión y la clase de acciones representadas por cada certificado de acciones en circulación, y el 

número y fecha de la cancelación de un certificado presentado para su cancelación; (e) firmar con el Presidente o un 
Vice Presidente, los certificados de acciones de la Sociedad; la cuestión de que haya sido autorizado por la 

resolución del Consejo Directivo; (f) firmar o certificar los documentos que puedan ser requeridos por la ley o los 
negocios de la Sociedad; (g) tener a su cargo general los libros de transferencia de acciones de la Sociedad; y (h), 
en general, realizar todas las funciones inherentes al cargo de Secretario y los demás deberes que de tiempo en 
tiempo se le pueden ser asignados por el Presidente o por el Consejo Directivo. 

Sección 9: Subsecretario 

El Subsecretario, siendo autorizado por el Consejo Directivo, podrá firmar con el Presidente o un Vice Presidente los 
certificados de acciones de la Sociedad; cuando la emisión haya sido autorizado por una resolución del Consejo 
Directivo. El Subsecretario, en general, ejercerá las funciones que se le asigne el Tesorero o el Secretario, 

respectivamente, o el Presidente o el Consejo Directivo. En caso de ausentarse el Secretario o, en caso de su 

incapacidad o negativa a actuar, el Subsecretario ejercerá las funciones del 
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Secretario y al actuar tendrá todas las facultades y se sujetará a todas las restricciones propias de 

Sección 10: Delegación de autoridad    estime suficiente, el Consejo Directivo podrá delegar las facultades o deberes de éste a otro funcionario Bi 
en forma provisional, siempre que la mayoría de todo el Consejo Directivo esté de acuerdo, 

Sección 11: Firma de documentos 

El Presidente o el Tesorero, o uno o más otros funcionarios puedan contar con autorización en ocasiones, del 

Consejo Directivo, o contar con autoridad especifica de algún comité del Consejo Directivo durante los intervalos 
entre las reuniones del Consejo Directivo, con facultades para firmar y ejecutar en nombre de la Sociedad todos los 
contratos, arrendamientos, papeles comerciales y todo otro instrumento por escrito y documentos legales que 
requieran la ejecución por la Sociedad. 

Sección 12: Fondos corporativos y cheques 

Los fondos de la Sociedad se mantendrán con los depositarios conforme a disposiciones oportunas prescritas por el 

Consejo Directivo. Todos los cheques, giros, pagarés y otras órdenes monetarias de pago deberán ser firmados por 
el Tesorero o los oficiales o empleados de la Sociedad como el Consejo Directivo podrá en ocasiones designar. 

Sección 13: La propiedad de Acciones de Otra Sociedad 

A menos que se indique lo contrario el Consejo Directivo, el Presidente o el Tesorero, u otro funcionario o 

representante autorizado por el Consejo Directivo, tendrá el poder y la autoridad, en nombre de la Sociedad para 
asistir y votar en cualquier reunión de accionistas de toda empresa en que posea acciones la Sociedad y pueda 

ejercer, en nombre de la Sociedad todos y cada uno de los derechos y poderes referente a la titularidad de dichas 
acciones en cualquier reunión de este tipo incluyendo la autoridad para ejecutar y entregar poderes y 

consentimientos en nombre de la Sociedad. 

10 
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ARTÍCULO V 

CAPITAL SOCIAL 

  

Sección 1: Contraprestación por las Acciones 

El Consejo Directivo otorgará la Sociedad a emitir acciones suscritas del capital social, a cambio de una 

contraprestación, que sea un valor por lo menos el valor nominal del mismo, como se ha fijado, en esa ocasión, por 

el Consejo Directivo de acuerdo con lo dispuesto en el Certificado de Constitución. 

Sección 2: Pago de las Acciones   

Sin perjuicio de lo dispuesto en el Certificado de Constitución, la contraprestación para la emisión de acciones de la 

Sociedad se puede pagar en la forma que el Consejo Directivo determine, incluyendo dinero en efectivo, bienes 

tangibles o intangibles, o algún beneficio para la Sociedad, o alguna combinación de los mismos. Cuando la 
Sociedad reciba el pago de la contraprestación a cambio de emisión de una participación autorizada, dicha cuota se 

considerará totalmente pagada y liberada, y el titular del mismo no tiene responsabilidad de liquidar ningún pago 
adicional. En ausencia de fraude real en la transacción, la valoración del Consejo Directivo de la contraprestación 
será final. 

Sección 3: Certificados de Acciones 

Las acciones de la Sociedad se representarán con certificados, siempre que el Consejo Directivo pueda disponer 

por resolución que algunas o todas las clases de acciones, de cualquiera o todas las series o de sus acciones, serán 

desmaterializadas. Dicha resolución no se aplicará a las acciones representadas por un certificado hasta que dicho 
certificado sea entregado a la Sociedad. Cada certificado deberá constar conspicuamente las restricciones a la 
transferencia o el registro de la transferencia de las acciones. Cada titular de acciones representado por certificado 
tendrá derecho a disponer de un certificado firmado por o en nombre de la Sociedad por el Presidente o un Vice 
Presidente y el Tesorero o un Subtesorero, o el Secretario o Subsecretario, en representación del número de 
acciones registradas en forma de certificados. Cualquiera o todas las firmas en el certificado pueden ser un 
facsimite. En el caso de algún funcionario, agente de transferencia o registrador que haya firmado y cuyo facsímile 
de la firma se ha puesto en un certificado y que han dejado de ser funcionario, o agente de transferencia de registro 
antes de que dicho certificado sea emitido, podrá ser expedido por la Sociedad con el mismo efecto como si tal 
persona fuera funcionario, o agente de transferencia de registro en la fecha de su expedición. 

11 
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Sección 4: Certificados perdidos, robados y destruidos 

   

    

En caso de supuesta pérdida, robo o destrucción de un certificado nuevo o certificados accionarios, tl 

Directivo pueda ordenar que sean reemplazados y requerir a su discreción, que el titular de estos certifteadds: 

perdidos, robados o destruidos, o a su representante legal deposite una fianza a la Sociedad, en una cantidad que el 
del Consejo Directivo determine, con el fin de indemnizar a la Sociedad frente a cualquier reclamación que pueda 
ser formulada en su contra en relación con ellos. 

Sección 5: Transferencia de Acciones 

Las acciones de la Sociedad serán transferibles en los libros por los tenedores de las mismas, en persona o por sus 

abogados debidamente autorizados o representantes legales, al hacer la entrega de las mismas a la Sociedad a la 
persona a cargo de las acciones y el apunte de la transferencia en los libros de contabilidad. Dichos certificados 

deberán ser cancelados y el nuevo certificado lo comunicará inmediatamente por publicación. Un registro se hará de 

cada transferencia. Cuando se hace transferencia de acciones se efectúe por garantías reales, y no en absoluto, se 

deberá expresar en el asiento de la transferencia cuando se presentan los certificados, siempre que tanto el cedente 
como el cesionario soliciten a la Sociedad para hacerlo. El Consejo Directivo tendrá la facultad y autoridad para 
hacer las normas y reglamentos que estime necesarios o adecuados acerca de la emisión, transmisión y registro de 
títulos de acciones de la Sociedad. 

Sección 6: Dividendos 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el Certificado de Constitución, el Consejo Directivo podrá, en cualquier reunión 

ordinaria o especial, declarar un dividendo en tas acciones de la Sociedad (a) de su superávit, según se define en y 
calculado de conformidad con la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware, $ 154 y $ 244 o (b) en caso 
de que no se produzca tal excedente, fuera de sus utilidades netas para el año fiscal en el cual se declara el 

dividendo y/o el año fiscal anterior. Antes de la declaración del dividendo, el Consejo Directivo podrá establecer 

además, de los fondos de la Sociedad para los dividendos, la suma o sumas que en esa ocasión, a su discreción, 

puedan considerarse adecuadas para capital circulante o como un fondo de reserva para hacer frente a 
contingencias o para otros fines que se consideren favorables a los intereses de la Sociedad. 

Sección 7: Fecha de Fijación para la Determinación de los Accionistas Registrados 

Con el fin de que la Sociedad determine los accionistas con cuentan con derecho a un aviso de o para votar en 

cualquier asamblea de accionistas o cualquier suspensión de la misma, o para expresar su consentimiento a una 
acción empresarial, por escrito o por vía electrónica sin una reunión, o el derecho a recibir el pago de algún 
dividendo u otra distribución o asignación de derecho, o ejercer sus derechos con respecto a cualquier cambio, 

conversión o canje de acciones, o con el propósito de medidas jurídicas de otra índole, el Consejo Directivo podrá 
fijar una fecha de registro, que no será anterior a la fecha en que se adopte la resolución que se fija la fecha de 
registro por el Consejo 
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Directivo, y que la fecha de registro: (a) en el caso de la determinación de los accionistas con d echo a voto" en | 
cualquier reunión de accionistas o aplazamiento del mismo, a menos que sea requerido por la ley, no'más de 
sesenta (60) días, ni Inferior a diez (10) días antes de la fecha de esas reuniones; (b) en el caso de laWleterminaciónf' ' A 
de los accionistas que cuentan con el derecho a expresar su consentimiento a la acción corporativa poPescrito y si A 
sesión, este plazo no podrá ser superior a diez (10) días a partir de la fecha en que se adopte la resoluciómque só”. 52 

fija la fecha de registro por el Consejo Directivo, y (c) en el caso de cualquier otra acción, no debe ser mayor de 

sesenta (60) días anteriores a cualquier otra acción. Si no hay ninguna fecha fija de registro: (i) la fecha de registro 
para determinar los accionistas con derecho a un aviso de o para votar en una junta de accionistas deberá estar en 
el cierre de las operaciones en el día inmediatamente anterior al día en el que se da, o, si la notificación no se aplica, 
a | cierre de las operaciones en el día inmediatamente anterior al día en que se celebre la reunión; (ii) la fecha de 
registro para determinar los accionistas con derecho a expresar su consentimiento a la acción corporativa por escrito 
y sin sesión, cuando ninguna acción previa del Consejo Directivo se requiere por ley, será la primera fecha en que el 
consentimiento firmado por escrito que establezca las medidas adoptadas o que se proponga adoptar se entrega a 

la Sociedad, de conformidad con la ley, o, si la acción previa del Consejo Directivo se requiere por ley, deberá estar 
en el cierre de las operaciones en el día en que el Consejo Directivo adopta la resolución de la adopción de medidas 
previas; y (iñi) la fecha de registro para la determinación de los accionistas para cualquier otro fin, deberá estar en el 

cierre de las operaciones en el día en que el Consejo Directivo adopta la resolución relativa al mismo. La 

determinación de los accionistas registrados por un aviso de o para votar en una junta de accionistas se aplicará a 
todo aplazamiento de la reunión, siempre que, sin embargo, el Consejo Directivo pueda fijar una nueva fecha de 
registro para la reunión que se suspende. 

      

      

ARTÍCULO VI 

LIBROS CORPORATIVOS 

Sección 1: Lugar de Mantenimiento, en General 

La Sociedad mantendrá correctos y completos los libros y registros de contabilidad y levantará acta de las 
actuaciones de sus accionistas, el Consejo Directivo y cualquier comité. Salvo disposición en contrario por ley, el 
Certificado de Constitución o estos Estatutos, los libros y registros de la Sociedad pueden mantenerse en el lugar o 

lugares, dentro o fuera del Estado de Delaware, como el Consejo Directivo puede en ocasiones determinar por 
resolución. 

Sección 2: Libro Registro o Transmisión de Acciones 

El Registro del original o duplicado de inscripciones o transferencias contendrá la lista completa y precisa de 
accionistas, con expresión de los nombres y apellidos y direcciones de todos los accionistas, el número y clases de 

acciones en poder de cada uno y las fechas en que cada uno se convirtió en el titular de registro de las mismas, y se 
conservarán en el domicilio social de la Sociedad o lugar principal de negocio. 

13 
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Sección 3: Sello Corporativo 

   
edad, y que el sell 

estará a cargo del Secretario. Si y cuando así lo ordena el Consejo Directivo o un comité del misma, los duplicados 
de la junta pueden ser conservados y utilizados por el Tesorero o por un Subsecretario o el Tesorero Adjunto 

Sección 4: Año Fiscal 

El año fiscal de la Sociedad empezará a partir del primero día de octubre y terminará en el cierre del último día de 
septiembre sucesivo. 

ARTICULO VII 

INDEMNIZACIÓN DE DIRECTORES, 
FUNCIONARIOS, EMPLEADOS Y REPRESENTANTES 
  

Sección 1: Acción que no se origine de ni en Nombre de la Sociedad 

La Sociedad podrá indemnizar a cualquier persona que haya sido o sea parte, o a la que se amenazó con 
convertirse en una parte, por toda acción de peligro, en trámite o concluido, demanda o procedimiento, sean 

penales, civiles, administrativos o de investigación (que no sea una acción o derecho de la Sociedad), con motivo 

del hecho de que la persona es o fue un director, funcionario, empleado o representante de la Sociedad, o esté o 
haya estado desempeñando funciones a petición de la Sociedad como director, funcionario, empleado o 
representante de otra Sociedad, asociación, empresa conjunta, fideicomiso u otra empresa, en contra de los gastos 

(incluyendo honorarios de abogados), fallos, multas y cantidades pagadas en la resolución y razonablemente 
incurridos por la persona, en relación con la acción, demanda o procedimiento, si la persona actuó de buena fe y de 

una manera razonable, de la cual se cree no oponerse a los mejores intereses de la Sociedad, y con respecto a 
cualquier acción o procedimiento penal, no tenía ninguna causa razonable para creer que la conducta de la persona 

fuera ilegal. La terminación de cualquier acción, demanda o fallo en un juicio, orden de liquidación, condena, o sobre 
una declaración de no aceptación de culpa o su equivalente, no podrá, por sí misma, crear una presunción que la 
persona no actuó de buena fe y de una de manera que la persona razonablemente cree que está en aras de, o no 
se opone a, los intereses de la Sociedad, y, con respecto a cualquier procedimiento de la acción penal, existian 
motivos razonables para creer que la conducta de la persona es ilegal. 

Sección 2: Acción por o en Nombre de la Sociedad 

La Sociedad podrá indemnizar a cualquier persona que haya sido o sea parte, o a la que se amenazó con 
convertirse en una parte, por toda acción de peligro, en trámite o concluida, o demanda por o en el derecho de la 
Sociedad para buscar una sentencia a su favor que implica a dicha persona al hecho de que es o fue un director, 
funcionario, empleado o representante de la Sociedad, o esté o haya estado desempeñando funciones a petición de 

la Sociedad como director, funcionario, empleado o representante de otra 
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Sociedad, asociación, empresa conjunta, fideicomiso u otra empresa, en contra de los gastos (inclu do honora 
de abogados), juicios, multas y cantidades pagadas en la solución real y razonablemente incurrido por la persgna 
en relación con la acción, demanda o procedimiento, si la persona actuó de buena fe y de una manel | 

la cual se cree no oponerse a los mejores intereses de la Sociedad; excepto que no haya indemnizasj in, ésta sea - 
proporcionada con respecto a cualquier reclamación, cuestión o materia en cuanto a que dicha persona aya sido 

declarada responsable ante la Sociedad a menos que, y sólo en la medida en que el Tribunal de la Cancillsidoret..-- 

Tribunal en el que dicha acción o demanda fue presentada deberá determinar por previa petición que, a pesar de la 
adjudicación de responsabilidad, pero en vista de todas las circunstancias del caso, esa persona sea justa y 
razonable titular del derecho a indemnización por gastos tales como el Tribunal de la Cancillería o de otro tribunal lo 

estime adecuado. 

   

Sección 3: Defensa Eficaz 

En la medida en que un director, funcionario, empleado o agente de la Sociedad ha tenido éxito sobre el mérito o de 

otro tipo de defensa de cualquier de los procedimientos mencionados en las secciones 1 y 2 del presente artículo 
VII, o en defensa de cualquier reclamación, emisión o importancia en ella, dicha persona será indemnizada por los 
gastos (incluyendo honorarios de abogados) real y razonablemente incurridos por dicha persona en relación con 
ellos, 

Sección 4: Determinación del derecho a una indemnización en ciertos casos 

Cualquier indemnización en virtud de las Secciones 1 y 2 del presente artículo VII se realizará por la Sociedad como 
lo autoriza en el caso concreto, cuando se determine que la indemnización del director, funcionario, empleado o 
agente es apropiada en las circunstancias, porque esa persona ha cumplido con la norma de conducta aplicable, 

establecida en estos Estatutos. Tal determinación se efectuará, con respecto a una persona que es un director o 
funcionario de la Sociedad en el momento de dicha determinación, (1) por el Consejo Directivo, por mayoría de 

votos de los directores desinteresados e independientes, aunque estén en menor número que un quórum, (2) por un 

comité de directores designados por mayoria de votos de directores, aunque estén en menor número que un 
quórum, (3) si no hay directores, o sí dichos directores son muy directos, par un abogado independiente por medio 

de una opinión escrita o (4) por los accionistas. 

Sección 5: Pago por adelantado de los gastos 

Gastos (incluyendo honorarios de abogados) incurridos en la defensa de una acción civil, penal, administrativa o de 
investigación, juicio o procedimiento pueden ser pagados por la Sociedad antes de ta disposición final de dicha 
acción, demanda o procedimiento, conforme a lo autorizado por el Consejo Directivo, en el caso específico de la 
recepción de un compromiso por o en nombre de dicho director, funcionario, empleado o agente para pagar dicha 
cantidad, si en última instancia, se determinó que dicha persona no tiene derecho a ser indemnizada por la Sociedad 
como se autoriza en los presentes Estatutos y por la ley. 

Sección 6: Derechos No Exclusivos 
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d con : La indemnización y el adelanto de los gastos previstos en estos Estatutos no se considerarán ex es    
    que tengan derecho en virtud de un certificado de Constitución, ordenanza, acuerdo, voto de los a 

directores desinteresados o no, tanto en la acción con carácter oficial cuanto en la acción con otro objeto, 
se celebre dicho cargo. Cualquier indemnización y el adelanto de los gastos, ya sea solicitado en el prestr 
Estatuto o permitido por la ley, o de lo contrario, continuarán con la persona que ha dejado de ser un director, 

funcionario o empleado y redundará en beneficio de los herederos, albaceas y administradores de dicha persona. 

Sección 7: Indemnización Adicional   

Se sujeta únicamente a las exclusiones establecidas en esta Sección 7, la Sociedad puede indemnizar y mantener 
indemne a cualquier persona que sea o haya sido director, funcionario, empleado o representante de la Sociedad, o 

esté o haya estado desempeñando funciones a instancia de la Sociedad como director, funcionario, empleado o 
representante de otra Sociedad, asociación, empresa conjunta, fideicomiso u otra empresa en contra de cualquier y 
todos los gastos (incluyendo honorarios de abogados), juicios, multas y cantidades pagadas en la resolución, y 
razonablemente incurridos por dicha persona en relación con cualquier amenaza de, o juicio pendiente o terminado, 

sea civil, penal, administrativa o de investigación (incluyendo una acción o el derecho de la Sociedad ) para que la 

persona sea, fue o en cualquier momento se convierta en parte, o sea amenazada con hacer parte con motivo del 
hecho de que tal persona es o fue un director, funcionario, empleado o agente de la Sociedad, o que sea o estaba 

desempeñando funciones a instancia de la Sociedad como director, funcionario, empleado o agente de otra 
Sociedad, asociación, empresa conjunta, fideicomiso u otra empresa y de otra índole en la medida de que se 

disponga de esa persona por la Sociedad en virtud de la no disposiciones de exclusividad de la Sección 6 de este 
Artículo VII, y de los estatutos del Estado de Delaware. 

No se pagará indemnización por la Sociedad, de conformidad con esta Sección 7: 

(a) salvo en la medida que la suma de las pérdidas a ser indemnizada excede el importe de la indemnización 

que la persona reciba a la persona, ya sea de conformidad con la Sección 1 o 2 de este Artículo VII, o de cualquier 

seguro contratado y mantenido por la Sociedad; 

(b) a causa de la conducta de dichas personas, donde sean finalmente juzgadas por haber sido responsables 
de la mala conducta deliberada o intencional, en el incumplimiento de su deber de lealtad o de un acto u omisión 

que no se haya cometido de buena fe y que constituye una violación de un deber a la Sociedad o una conducta 
similar a la fraudulenta o deliberadamente deshonesta, o 

(c) en caso de una decisión definitiva de un Tribunal que tenga jurisdicción en la materia determinar que dicha 
indemnización no es legal. 

Sección 8: Seguros 

La Sociedad tendrá la facultad de comprar y mantener seguros a nombre de cualquier persona que sea o haya sido 

director, funcionario, empleado o agente de la Sociedad o esté o haya desempeñado funciones a instancia de la 

Sociedad como director, funcionario, empleado o agente de otra Sociedad, asociación, empresa conjunta, 
fideicomiso u otra empresa en contra de cualquier responsabilidad derivada 
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tendría la facultad para indemnizar a esta persona contra dicha responsabilidad, conforme las disposici 
Artículo VII. 

Sección 9: Las filiales de la sociedad 

A los efectos de este Artículo VII, (1) a menos que el Consejo Directivo de la Sociedad determine lo contrario, 

cualquier oficial, empleado o agente de la Sociedad que actuar como un funcionario, director, empleado o agente de 
cualquier otra Sociedad, empresa, fideicomiso u otra empresa de la cual la Sociedad directa o indirectamente sea o 

haya sido accionista o acreedor, o en las que la Sociedad tiene or haya tenido intereses de alguna indole, o (2) 
cualquier oficial, director, empleado o agente de cualquier Sociedad subsidiaria (directa o indirecta), empresa 
conjunta, fideicomiso u otra empresa en su totalidad o parcialmente, ya sea futura propiedad de la Sociedad, se 
presume que actúa como tal director, funcionario, empleado o agente, a petición de la Sociedad. En los demás 

casos donde alguna persona podrá servir como un director, oficial, empleado o agente de otra Sociedad, empresa 
conjunta, fideicomiso u otra empresa de la que la Sociedad sea o haya sido accionista o acreedor, o tiene or haya 
tenido intereses de alguna Índole, si no se ha establecidode otro modo que tal persona desempeña or desempeñaba 

las funciones de dicho director, oficial, empleado o agente, a petición de la Sociedad, el Consejo Directivo de la 
Sociedad podrá determinar si dicho servicio es o fue a petición de la Sociedad, y no será necesario presentar 
ninguna solicitud actual o anterior a dicho servicio. 

ARTÍCULO VIII 

DIVERSOS 

Sección 1: Enmiendas 

Salvo disposición en contrario por ley, estos Estatutos podrán ser modificados, alterados o derogados, y los 
Estatutos se pueden volver a crear, en cualquier reunión del Consejo Directivo, por el voto de la mayoría de ellos, 

pero los accionistas pueden crear Estatutos adicionales y pueden alterar y derogar los Estatutos ya aprobados por 
ellos o no. 

Sección 2: Transmisión Electrónica 

A los efectos de estos Estatutos, la "transmisión electrónica" se entiende toda forma de comunicación, y no 

directamente por la transmisión física de papel, que crea un registro que puede ser retenido, recuperado y revisado 
por el receptor de la misma, y que se puede reproducir directamente en forma de papel por dicho receptor a través 

de un proceso automatizado. 

Sección 3: Renuncia de notificación 

La renuncia por escrito de cualquier notificación, firmada por el accionista o director, o emitida una renuncia por 

transmisión electrónica por dicha persona, ya sea antes o después de la hora del evento para que el aviso debe ser 
dado, se considerará equivalente a la notificación requerida que ha de darse a dicha 
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comienzo de la reunión, a la operación de cualquier negocio, porque a la reunión no está legalmente llamadóo“ó— 

convocado. 

Sección 4: Títulos de las Secciones   

Los títulos de las secciones en estos Estatutos son para conveniencia de referencia solamente y no se surtirá ningún 
efecto sustantivo para limitar o interpretar de modo diverso a estas disposiciones, 

Sección 5: Disposiciones contradictorias, Cambios en la Ley de Delaware   

Si cualquier disposición de estos Estatutos es o se hace incompatible con alguna disposición del Certificado de 

Constitución, la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware o con cualquier otra ley aplicable, la disposición 

de estos Estatutos no se dará ningún efecto en la medida de tal contradicción, pero por lo demás se dará plena 
vigencia y efecto. Si alguna de las disposiciones de la Ley General de Corporaciones del Estado de Delaware antes 
mencionadas se ha modificado o ha sido supercedida, las referencias a estas disposiciones debe ser interpretada 
para referirse a las disposiciones que lo modifican o superceden. 
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Í j 
Certificación de traductor / Translator Certification Ñ 

Yo, Curtis Draves, interprete judicial acreditado del Estado de California (CCCI no. 301083 y de los 
tribunales federales estadounidenses (FCCI), traductor acreditado por la Asociación de Traductores de 

Estados Unidos (ATA), miembro de la Asociación de Traductores de California Norte (NCTA), lan... 

Federación de Intérpretes de California (CFI) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores 

Judiciales (NAJTE), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa al 
idioma español de pl/los documento(s) redactado(s) en idioma inglés proporcionado(s) a mi: 

CERTIFICADO (1 página), ESTATUTOS (18 páginas). 

En fe de lo cual, firmo el día 22 de abr, | del año 2012.   

1, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 

Interpreter (FCCH), translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 
Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFD), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT), hereby certify the foregoing 

translation(s) into Spanish to be (2) true and accurate translation(s) of the document(s) written in English, 
provided to me: CERTIFICATE (1 page), BYLAWS (13 pages). 

, . acl | 
In witness whereof, 1 set my hand this "2% day of Ap , 2012. 

  

  

Curtis Draves 

1227 Russell St., Berkeley CA 94702, USA 

State of California) 

135. 
County of ) 

On Bog ( Y 71-_,2012 before me, )e A Yras A. Sell , Notary Public, 
personally appeared Curtis Draves who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 
he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/her/their 
signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 
the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

  

  

    DARLENE A. BELL 
Commission * 1885707 
Notary Public - California 

San Mateo County 
My Comm. Expires Apr 25, 2014 

 



State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country: United States of America 
Pays / País:     
This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Darlene A. Bel! 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of Darlene A. Bell, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

Certified 

  

    
  

  

  

Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
álen le J el dia 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N 
sous n? 35745 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: Habas Domita 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search?. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu, 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Vacte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á Padresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
.a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search?. 
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ES 
Estado de California Se 

:SS 

Condado de Alameda 

   

  

   

El 22 de abril de 2012, ante mí, Darlene A. Bell, Notario Públido;:cóm 
personalmente Curtis Draves, quien acreditó satisfactoriamente ser la F 

cuyo nombre consta suscrito en el presente instrumento y reconoció ante mí 

que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su firma en el 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 

  

  

(firma ilegible) 

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión ff 1885707 

sello) Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mi autorización expira el 25 de abril de 2014   
  

  

Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 

encuentra en el idioma inglés. 
AS Pao Li 

A 
Katherin Philipp Paulson 

C.C. No. 0912239001 

Traductora 

Dispora si ro. 

Noria Co 2 

      

  

Pertenación 34 

Es la Min. ojo - 

Ciudoflonis 14... 0q iv 24007. 

Guayaquil, . 

 



CERTIFICATE OF SECRETARY 
- OF 

LEIGHFISHER INC. 

  

1, the undersigned, Michael S. Udovic, Secretary of LeighFisher Inc. (the 
“Corporation”), a corporation organized and existing under the laws of the State of 
Delaware, USA, hereby certify that: 

(a) Attached as Exhibit A is a true and accurate copy of the Unanimous Written 
Consent of the Board of Directors of LeighFisher Inc. dated February 7, 2012. 

IN WITNESS WHEREOF | have hereunder set my hand as such Secretary this 

  

29 day of February 2012. 

SEAL ] 
Michael S. Udovic 
Secretary 

STATE OF CALIFORNIA ) 
County of Los Angeles )SS 

) 

On the 29" day of February 2012 before me Ann Katoh, Notary Public, personally 
appeared Michael S. Udovic, who proved to me on the basis of satisfactory evidence 
to be the person whose name is subscribed to the within instrument and 
acknowledged to me that he executed the same in his authorized capacity, and that 
by his signature on the instrument the entity upon behalf of which the person acted, 
executed the instrument. 

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that 
the foregoing paragraph is true and correct. 

  

    
Witness my hand and official seal. 

] ANN KATOH 

Signature Ape) HL (Seal) Commission + 1816543 
Notary Public - California 

: a Los Angeles County 
] My Comm. Expires Dct 9, 2012 ! 
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[APPROVED! 
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UNANIMOUS WRITTEN CONSENT 
OF THE BOARD OF DIRECTORS OF LEIGHFISHER INC. 

in Lieu of A Special Meeting 

  

February 73 2012 

The undersigned, being all of the directors of LeighFisher Inc., a Delaware 
corporation (the "Corporation”), acting in accordance with Section 141(f) of the General 
Corporation Law of the State of Delaware, U.S.A., hereby take the following action and 
adopt the following resolutions by written consent in lieu of a special meeting of the 
board of directors (the “Board”) of the Corporation: 

WHEREAS, the Corporation desires to establish a branch office in Ecuador 
under the name “LeighFisher Inc.” (the “Branch”) and; 

WHEREAS, the Corporation desires to nominate, constitute and appoint Lawyer, 
Marcelo Ernesto Coello Muñoz, as attorney and lega! representative ot the Branch; and 

WHEREAS, the Corporation desires to appoint each of John Nicholas Robert 
Davidson and Mark Lunsford as Representative Officers of the Branch. 

NOW, THEREFORE, BE IT RESOLVED, that the establishment of the Branch 
be, and it hereby is, approved; 

RESOLVED, that the proposal to capitalize the Branch with an amount 
equivalent to U.S. $ 2000 (to be transferred to the account of the Branch or as otherwise 
approved by either of the Representative Officers) be, and it hereby is, approved; 

RESOLVED, that the proposal to nominate and appoint each ot John Nicholas 
Robert Davidson and Mark Lunsford as the Representative Officers of the Branch be, 
and it hereby is, approved; 

RESOLVED, that the proposal to nominate, constitute and appoint Marcelo 
Ernesto Coello Muñoz as the lega! representative of the Branch be, and it hereby is 
approved; : 

RESOLVED, that the proposal to authorize the Representative Officers to issue 
and sign a power of attorney in favor of Marcelo Ernesto Coello Muñoz in which he is 
granted all powers necessary to conduct business in Ecuador as required by the laws of 
Ecuador be, and it hereby is, approved; and 

RESOLVED FURTHER, that the officers of the Company be, and they hereby 
are, authorized and directed to do or to cause to be done any and all acts and things and 
to execute and deliver any and all such turther documents and papers as they may 
deem necessary or appropriate to carry into effect the full intent and purposes of the 
foregoing resolutions, and all actions. heretofore taken by any officer of this Company 
related to or in connection with the foregoing are hereby ratified, confirmed and 
approved in all respects. 

GALEGALMIN12105-LeighFisher Inc- clean copy.doc 

 



   IN WITNESS WHEREOF, each of the.undersigned has executed this writte 
consent as of the 34 day of February 2012. 

    

John VW. Prosser,/Jr. 

DLCTEÑ 
John | icholas Robert Davidson MR Lunsford 

"Mark D. Taylor 

  

  

IAPPROVED! 

YA 
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State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country: United States of America 
Pays / Pals:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par Ann Katoh 
ha sido firmado por 
  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Ann Katoh, Notary Public, State of California   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 8th day of March 2012 
álen le / el día - 

7.by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N? 
sous n” 57122 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: Habas Dorita 
Signature: 
Firma: 

  

        
  

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de V'acte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostlille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territolres oU possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por ta Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

 



Traducción certificada de inglés a español por Curtis Draves - Página 1 de 3 

(a) 

CERTIFICADO DEL SECRETARIO 

DE 

LEIGHFISHER INC.    Yo, el abajo firmante, Michael S. Udovic, Secretario de LeighFisher Inc. (en adelante las. , 

“Sociedad”), una sociedad debidamente constituida y que opera de conformidad con las leyes del 

Estado de Delaware, EE.UU,, certifico por el presente que: 

Una copia verdadera y exacta del Consentimiento Unánime Escrito del Directorio de LeighFisher 

inc., con fecha 07 de febrero de 2012, se encuentra adjunta a la presente como Anexo A. 

EN FE DE LO CUAL, estampo abajo mí firma en la mencionada calidad de Secretario este día 29 

de febrero de 2012. 

SELLO [Firma] 

Michael S. Udovic 

Secretario 

ESTADO DE CALIFORNIA — ) 

Condado de Los Ángeles ) SS 

) 
El día 29 de febrero de 2012 compareció personalmente ante mí, Ann Katoh, Notaria Pública, 

Michael S. Udovic, quien me ha probado en virtud de prueba satisfactoria ser la persona cuyo 

nombre ha sido suscrito en el documento adjunto, y ha reconocido ante mi que ha celebrado tal 

documento en su calidad autorizada, y que por su firma en dicho documento como representante 

de la entidad, se formalizó el documento. 

Certifico bajo PROTESTA DE DECIR VERDAD bajo las leyes del Estado de California que el 

contenido del párrafo precedente es verdadero y correcto. 

En testimonio de lo cual, estampo mi firma y sello oficial. [Estampado:] ANN KATOH [Sello 
[Sello] Nombramiento $ 1816543 parcial 

Firma [Firma] Sello Escribana Pública — California ilegible] 

Condado de Los Ángeles 
Con nombramiento válido hasta el 09 de 

octubre de 2012 

  

APROBADO 
  

    LEGAL 
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CONSENTIMIENTO UNÁNIME ESCRITO 

DEL DIRECTORIO DE LEIGHFISHER INC. 

en lugar de una Reunión Especial 

07 de febrero de 2012 

  

Los abajo firmantes, siendo todos ellos directores de LeighFisher Inc., una sociedad de Delaware (en 

adelante, la “Sociedad”), quienes actúan de conformidad con el Artículo 141(f) de la Ley General de Sociedades del 

Estado de Delaware, EE.UU., toman por medio del presente la siguiente medida y adoptan las resoluciones 

siguientes por consentimiento escrito en lugar de una reunión especial del directorio (en adelante el “directorio”) de 

la Sociedad: 

CONSIDERANDO, que la Sociedad desea constituir una sucursal en Ecuador bajo el nombre de 

“LeighFisher Inc.” (en adelante, la “Sucursal”); y 

CONSIDERANDO, que la Sociedad desea designar, constituir y nombrar al abogado Marcelo Ernesto 

Coello Muñoz como abogado y representante legal de la Sucursal; y 

CONSIDERANDO, que la Sociedad desea nombrar a John Nicholas Robert Davidson y a Mark Lunsford 

como los Funcionarios Representantes de la Sucursal, 

POR ELLO, EN CONSECUENCIA, SE RESUELVE, que la constitución de la Sucursal sea, y es en virtud 

de la presente, aprobada; 

SE RESUELVE, que la propuesta de capitalizar la Sucursal con un importe equivalente a Dólares 

Estadounidenses Dos mil (US$ 2.000,-) (a ser transferidos a la cuenta de la Sucursal o de otra forma aprobada por 

cualquiera de los Funcionarios Representantes), sea, y es en virtud de la presente, aprobada; 

SE RESUELVE, que la propuesta de nombrar y designar a John Nicholas Robert Davidson y a Mark 

Lunsford como los Funcionarios Representantes de la Sucursal sea, y es en virtud de la presente, aprobada; 

SE RESUELVE, que la propuesta de designar, constituir y nombrar al abogado Marcelo Ernesto Coello 

Muñoz, como abogado y representante legal de la Sucursal sea, y es en virtud de la presente, aprobada; 

SE RESUELVE, que la propuesta de autorizar a los Funcionarios Representantes a emitir y firmar una carta 

poder en favor de Marcelo Ernesto Coello Muñoz mediante la cual éste sea conferido todas las facultades 

necesarias para conducir el negocio en Ecuador de conformidad con las leyes de Ecuador, sea, y es en virtud de la 

presente, aprobada; y 

SE RESUELVE ASIMISMO, que los funcionarios de la Empresa sean, y son en virtud de la presente, 

autorizados y encomendados a realizar o hacer que se realice cualquier y todo acto y función, y a formalizar y 

presentar cualquier y toda documentación y papeles adicionales, que sean necesarios o apropiados para otorgar 

efecto a la intención y propósitos de las resoluciones antedichas; y que todas las acciones realizadas hasta el 

momento por cualquier funcionario de esta Empresa en relación o en conexión con lo arriba indicado, sean 

ratificadas, confirmadas y aprobadas en todo respecto. 

 



           

      

    

   

. La 
SA Le 

PL "gov Esta Sesoluciones pueden ser ejecutadas en varios ejemplares y esos ejemplares, debidemente 
¿SHetutados, cone un solo instrumento. Este consentimiento tiene la misma fuerza y efecto que un 

E ¿pto ugáritme de | «Jirectores en una reunión debidamente convocada y celebrada. 

eno DE LO CUAL, cada uno de tos abajo firmantes ha celebrado y ejecutado este ST 
SE ribo/el día 7 de febrero de 2012. 

    

    

(firma ilegíble) 

Craig L. Martin John W. Prosser, Jr. 

(firma ilegible) (firma ilegible) 

John Nicholas Robert Davidson Mark Lunsford 

(firma ilegible) 

  

Mark D. Taylor 

(aquí hay un 
Sello y rúbrica)



      

      

    

   
a 

AGRO ENT ys 

Traducción certificada de inglés a español por Curtis Draves - Página 3 de 3 

tribunales federales estadounidenses (FCCD, traductor acreditado por la Asociación de Traductoresde .  *:. z 

Estados Unidos (ATA), miembro de la Asociación de Traductores de California Norte (NCTA), la A 

Federación de Intérpretes de California (CFD) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores 

Judiciales (NAJIT), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa al 

idioma español de el/lg5 documento(Y original(5$) redactado(5sf en idioma inglés proporcionado(g) ami: 

CONSENTIMIENTO UNANIME ESCRITO (2 páginas). 

En fe de lo cual, firmo el día 2-— de alo! del año 2012. 
  

[, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 
Interpreter (FCCI), translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 

Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFI), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT), hereby certify the foregoing 

translation(3) into Spanish to be (a) true and accurate translation(g) of the original document(9) written in 
English, provided to me: UNANIMOUS WRITTEN CONSENT (2 pages). 

ad 
In witness whereof, I set my hand this “2.2 day of Ajar,! , 2012. 

  

  

  

Curtis Draves 
1227 Russell St., Berkeley CA 94702, USA 

State of California) 

¿SS., 
County of AhameAn- ) 

On Apr LL , 2012 before me, Drive A. Bell , Notary Public, 
personally appeared Curtis Draves who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 

he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/her/their 
signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 

the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

DARLENE A. BELL 
Commission $ 1395707 
Notary Public - Calitornia 

San Mateo County 
My Cormm. Expires Apr 25, 2014 

  
 



State of California 
Secretary of State 

      Ñ
O
 

= 
- 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)    

. 
3 

, 

, 
Yo
 

r
r
 

“ 

ar
 

>
 

  

  

1. Country: United States of America 
Pays / Pais: 

  

    
This public document 
Le présent acte public / El presente doc mento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Darlene A. Bell 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal /stamp of | parjene A. Bell, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
álen le / el dia 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N? 
sous n* 99695 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: Debes O 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Ayostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.qov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, ta qualité en laquelle le signataire de lacte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de 'acte pour lequel elle a été émise. 
U'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á Padresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

  

 



Estado de California 

¿SS 

Condado de Alameda 

El 22 de abril de 2012, ante mí, Darlene A. Bell, Notario PúblidGs 

         A
A
 

A 

cuyo nombre consta suscrito en el presente instrumento y reconoció ante mí 

que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su firma en el 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 

  

  

(firma ilegible) 

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión HH 1885707 

sello) Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mi autorización expira el 25 de abril de 2014 

  

  
Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés. 

Vafrenn Yu PP P 
Katherin Philipp Paulson 

C.C. No. 0912239001 

Traductora 
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POWER OF ATTORNEY 

   

    

   

  

1, John Nicholas Robert Davidson, domiciled in the State of California, U.S.A. as President of a 
LelghFisher inc., a Delaware corporation (“LeighFisher”), and as authorized by the Board of Dilaétors 
on the=f11% day ot TrBgU0R! 2012, designate Mr. Marcelo Emesto Coello Muñoz, who is domicWad in 
Cuenca, Republic of Ecuador, as the legal representative (the “Legal Representative”) of LeighFi 
inc. in Ecuador with the power and authority described below, 

Pursuant to this Power of Attomey the Lega! Representative shall be entitled to execute and take the 
following actions, all of which must be in compliance with the laws of Ecuador and the United States: 

1) To represent LEIGHFISHER in Ecuador in all relationships with public and private entities for 
the purposes of establishing a branch office of LeighFisher in Ecuador; 

2) To open and operate banking accounts that are considered necessary in Ecuador for the 
purpose of establishing a branch office of LelghFisher Inc. in Ecuador; 

3) To celebrate under tha name of the company and with broad powers all acts or businesses 
and transactions that are required to be fulfilled in Ecuador with atl effects in Ecuador, 

4) To propose, or answer lawsuits that are formutated to judicial or other authorities of Ecuador, 
as well as to take the actions that are required in order to accomplish with the obligations 
originated on the contracts or businesses that the company would have executed in the 
country of Ecuador; and, 

5) To represent the company before the administrative authorities of the Intemal Taxes Services 
Office (SAI o Servicio de Rentas Intemas) or Municipal, Labor or Social Security authorities, 
proposing or answering, ¡f that is the case, the correspondent complaints, 

This Power of Attorney is given under the full considerations to comply with all requirements and 
facultles establish in the Code of Civil Process of Ecuador, specially the Art, 44, so that the lack of 
authorization dos not prevent the faithtul discharge of this mandate. : 

| do hereby further certity that this Power of Attomey was executed on tho24 day o earn 2012 and 
shall on the date of execution and will be valid for until June 30, 2012, 

Ñ 

By: yn — 

Name: John Nicholas Robert Davidson 

  

Tie: — President 

s 

State of California jp 
County os ANIMATED E 

0 

Subscribed and sworn to (or affirmed) before me on this 2 day oHPESRORA 2012, by John 
Nicholas Robert Davidson, proved to me on the basis of satistactory evidence to be the person who 
appeared before me. 

  

     

(Seal) Signature TAPPROVED! 

Ps GAL 
F-SIMMONS |         

    

      
   

  
K COMM. 11863767 z 

4 Notary Public - California ¿ 
San Mateo County 

. Expires Oct. 1, 2013 

 



State of California 
Secretary of State 
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

1. Country: United States of America 
Pays / Pals:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by , 
a été signé par F. Simmons 
ha sido firmado por 
  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

F. Simmons, Notary Public, State of California   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5, at Sacramento, California 6. the 8th day of March 2012 
álen le / el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par! por 

8. N? 
sous n? 27718 
bajo el número 
  

9. Seal ! stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: Deba Bento 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingua! model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who ltas signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en taquelle le signataire de l'acte a agí et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
Lutilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires ou possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifice á Padresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sabre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Unicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

   



2) 

3) 

4) 

5) 

E 

Traducción certificada de inglés a español por Curtis Draves — Página 1 de 2 Lo ey" , 

CARTA PODER     2012, designo al Sr. Marcelo Emesto Coello Muñoz, con domicilio en Cuenca, República de Ecuador, como el rép 

legal (en adelante el "Representante Legal") de LeighFisher Inc. en Ecuador con las facultades y derechos descriplosmás--= y 

abajo. 

En virtud de la presente Carta Poder, el Representante Legal estará facultado a ejecutar y llevar a cabo las siguientes acciones, 

todas las cuales deben cumplirse de conformidad con las leyes de Ecuador y de los Estados Unidos: 

Representar a LEIGHFISHER en Ecuador en todas las relaciones con entidades públicas y privadas con el fin de constituir una 

sucursal de LeighFisher en Ecuador; 

Abrir y operar cuentas bancarias que se consideran necesarias en Ecuador con el propósito de constituir una sucursal de 

LeighFisher Inc. en Ecuador; 

Celebrar en nombre de la empresa y con amplias facultades todos los actos o negocios y transacciones que se requieren 

efectuar en Ecuador con todos los efectos en Ecuador; 

Interponer o contestar demandas iniciadas ante autoridades judiciales u otras autoridades de Ecuador, así como también tomar 

las medidas necesarias para cumplir con las obligaciones emergentes de los contratos o negocios que la empresa haya 

concertado en el país de Ecuador; y 

Representar a la empresa ante las autoridades administrativas del Servicio de Rentas Internas (SRI), o autoridades municipales, 

laborales o de la seguridad social, interponiendo o contestando, en su caso, los reclamos de los corresponsales. 

Esta Carta Poder se otorga con todas las consideraciones necesarias con el objeto de cumplir con todos los requisitos y 

facultades establecidas en el Código Procesal Civil de Ecuador, especialmente en su Art. 44, para que la falta de autorización 

no evite el fiel cumplimiento de este mandato. 

Certifico además por medio de la presente que esta Carta Poder ha sido firmada el día 29 de febrero de 2012 y que entrará en 

vigencia a la fecha de su firma, y que tendrá validez hasta el día 30 de junio de 2012. 

Firma: [Firma] 

Nombre: John Nicholas Robert Davidson 

Cargo: Presidente [Sello parcial ilegible] 

Estado de California 

Condado de San Mateo 

Suscrita y jurada (o afirmada) ante mi este día 29 de febrero de 2012, por John Nicholas Robert Davidson, quien ha probado ser 

la persona compareciente ante mí en virtud de prueba satisfactoria. 

(Sello) Firma __ [Firma] [Setlo:] 
[Sello:] F. SIMMONS APROBADO 
Nombramiento $ 186767 
Notario Público - California LEGAL 
Condado de San Mateo [rúbrica] 
Con nombramiento válido hasta el 01 de octubre de 2013 

  

 



Traducción certificada de inglés a español por Curtis Draves - Página 2 de 2 

Certificación de traductor / Translator Certification     

   

Estados Unidos (ATA), miembro de la Asociación de Traductores de California Norte (NCTA), la 
Federación de Intérpretes de California (CFI) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores 
Judiciales (NAJIT), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa al 

idioma español de el/los documento(g) original(¿4) redactado(s) en idioma inglés proporcionado/%) ami: 

CARTA PODER (1 página). 

En fe de lo cual, firmo el día 22 de 4 bon! del año 2012. 

1, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 

Interpreter (FCCI), translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 

Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFI), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT), hereby certify the foregoing 

translation(4) into Spanish to be (a) true and accurate translation(2) of the original document) written in 

    
  

  

  

English, provided to me: POWER OF ATTORNEY (1 page). 3 
> o 

In witness whereof, 1 set my hand this 22 day of Am / , 2012. S > 2 
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á 
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ar Dowo, Mbs 4/23/12 

On a ul L-L- 2012 before me, , Notary Public, 
personally appeared Curtis Draves who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 
he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/her/their 
signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 
the instrument. 
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I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

  

  

DARLENE A. BELL 

  
 



State of California 
Secretary of State 
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Ashley Manduca 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal /stamp of | Ashley Manduca, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
álen le / el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N” 
sous n” 89408 

bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: TA O 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

. This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
lPidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Pacte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas vatable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-searchf. 

  

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 
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AS 
Estado de California Este es un documento original firmado por Curtis 

¿SS Draves. 

Condado de Alameda Mark David, (firma ilegible), 4/23/12 

El 22 de abril de 2012, ante mí, Darlene A. Bell, Notario Público, compareció 

personalmente Curtis Draves, quien acreditó satisfactoriamente ser la persona 

cuyo nombre consta suscrito en el presente instrumento y reconoció ante mí 

que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su firma en el 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 
a E . 

£ Da, j 

o ARQ Z d+ 
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Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés. 

atherin Philipp Paulson 

C.C. No. 0912239001 
Traductora 

 



State of California 

Secretary of State 

CERTIFICATE OF STATUS 

  

ENTITY NAME: 

LEIGHFISHER INC. 

FILE NUMBER: 03299974 

REGISTRATION DATE: 07/01/2010' 
TYPE: FOREIGN CORPORATION 
JURISDICTION: DELAWARE 

STATUS: ACTIVE (GOOD STANDING) 

I, DEBRA BOWEN, Secretary of State of thé State of California, 
+ hereby certify: 

  

The records of this office indicate the entity is qualified to 
transact intrastate business in the State of California. 

No information is available from this office regarding the financial 
_ condition, business activities or practices of the entity. 

IN WITNESS WHEREOF, 1 execute this certificate 
'and affix the Great Seal of the State of 
California this day of March 23, 2012. 

tHklhle Bien 

DEBRA BOWEN 

Secretary of State 

  

NP-25 (REV 1/2007) RKS 

  

 



State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a 6té signé par Debra Bowen 
ha sido firmado por 
  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Secretary of State 

  

4. bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

State of California   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 26th day of March 2012 
álen le / el día y 

7. by Secretary of State, State of California 
par/ por 

8. N* 
sous n” 58763 
bajo el número 

  

  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 

- Sello f timbre: 

10. Signature: Habas A 
Signature: 
Firma:     

  

      
  

- This Apostille is the trilingua!l model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only centifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which il was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/businessinotary/apostille-search!. 

t   

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse á la Commission 
rpéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualite en laquelle le signataire de P'acte a agi et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cel acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires od possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/businessfnotary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por ta Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus tersitorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/businessinotarylapostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac, (11/2011) 

 



” Traducción certificada de inglés a español por Curtis Draves — Página 1 de 2 

Secretaría de Estado 

CERTIFICADO DE ESTADO 

  

NOMBRE DE LA ENTIDAD: 

LEIGHFISHER INC. 

EXPEDIENTE NÚMERO: C3299974 

FECHA DE REGISTRO: — 01-JUL-2010 

TIPO: SOCIEDAD EXTRANJERA 

JURISDICCIÓN: DELAWARE 

ESTADO: ACTIVO (REGISTRADA Y SOLVENTE) 

[Sello parcial ilegible] 

YO, DEBRA BOWEN, Secretaria de Estado del Estado de California, certifico por medio de la 

presente que: 

Los registros obrantes en esta oficina indican que la entidad de referencia se encuentra calificada 

para realizar negocios intraestatales en el Estado de California. 

No hay información disponible en esta oficina en relación a la condición económica, actividades 

o prácticas comerciales de la entidad. 

[Sello] EL GRAN SELLO DEL ESTADO DE CALIFORNIA 

EN FE DE LO CUAL, firmo este certificado y estampo el Gran 

Sello del Estado de California a los 23 días de marzo de 2012. 

[Firma] Debra Bowen 

DEBRA BOWEN 

Secretaria de Estado 

NP-25 (REV. 1/2007) 
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Í 
Certificación de traductor / Translator Certification / 

-) s 

  

    
y 

E 
b 
4 

Yo, Curtis Draves, interprete judicial acreditado del Estado de California (CCCI no. 3010 3) y de lo 

     
Federación de Intérpretes de California (CFI) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traduck A 

Judiciales (NAJIT), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa ==" 
idioma español de el/Ig5 IN dl original(c£) redactado(y) en idioma inglés proporcionado(s) ami: 

CERTIFICADO DE ESTADO (1 página). 

En fe de lo cual, firmo el día 21 de abr. / del año 2012. 
  

I, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 
Interpreter (FCCD, translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 
Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFI), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJTT), hereby certify the foregoing 

translation(s) into Spanish to be (a) true and accurate translation(z) of the original document() written in 
English, provided to me: CERTIFICATE OF STATUS (1 page). 

J n 
In witness whereof, 1 set my hand this 2-4 _ day of Apr. | , 2012. 

Curtis Draves 

1227 Russell St., Berkeley CA 94702, USA 

  

  

State of California) 

, SS. 

County of Ala jan! Do, ) 

On A, 72 | “L-TL ,2012 before me, Date A s ¡y [ | , Notary Public, 

personally appeared Curtis Draves who proved to ne on the basis of satisfactory evidence to be the 
person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 
he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/her/their 
signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 
the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

Al 
DARLENE A. BELL 

Commission + 1885707 
Notary Public - California 

San Mateo County 
Comm. Expires Apr 25, 2014 h 

 



State of California . 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

- (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country: United States of America 
Pays / Pais: 

  

  
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Darlene A. Bell 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en quafité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal | stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Darlene A. Bell, Notary Public, State of California   
  

  

    
  

  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5.at . Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
álen le / el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par Í por 

8. N* 
sous n* 41828 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: 
Signature: 
Firma: 

Deba Borre 

  

          
  

7 This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
"Special Cormmission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Etats-Unis d'Amérique, ses territoires oU possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: www.sos.ca.gov/businessinotary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modeto trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
.a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad det sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.qov/businessinotary/apostille-searchf. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

 



Estado de California 

¿SS 

Condado de Alameda 

  

    cuyo nombre consta suscrito en el presente instrumento y reconoció AN SS: á 

que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su firma en iS 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 

(firma ilegible) 

  

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión tt 1885707 

Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mi autorización expira el 25 de abril de 2014 

sello) 

      

  

Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés. 

Katherin Philipp Paulson 
C.C. No. 0912239001 
Traductora 

a    
SON e . 

 



Leig h | Fisher LeighFisher, Inc. 
91174181 Consultants Management Consultants 

  

  

CERTIFICATION 
      

I certify this to be a complete, full, true and exact reproduction of the original documentation as 

presented before me. 

Certified this 7% day of February 2012. 

NA 
Mark Taylor 

  

State of California 

County of San Mateo 

*  - Subscribed and sworn to (or affirmed) before me on this qa day of TEPLS AN, PINE 

by DMACEL Ñ EN ÁE_ proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

-person(s) who appeared before me. 

       

  

A F. SIMMONS 
Fast EA COMM. 21863767 
ES Notary Public - California 
ES y) San Mateo County 

Comm. $ Oct. 1,201 

v
s
 

       
/ 

rro] 

F. Simmons — 57 
Notary Public 

  
  

My commission expires October 1, 2013. 

 



DEPARTMENT OF THE TREASURY dy eto 
INTERNAL RÉVENUE SERVICE o . Hs 
PHILADELPHIA, PA 19255 

4 

      
1008 Taxpaver: LEIGHFISHÉR INC 

  

TIN: 80-0529415. 
Táx Year: 2012 AS 

  

      
hát thé above-named corporation is a U.S. corporation; ánd á 
“the: United States of America for purposes U.S: ta 

  
    

  
 



State of California 

Secretary of State 
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

1. Country: United States of America 
Pays / Pais:     
This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

F. Simmons 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

  
  

  

    
  

  

4. bears the seal /stamp of | £ Simmons, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
alen le / el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N? 
sous n* 59792 

  

bajo el número 
  

9, Seal / stamp: 
 Sceau / timbre: 

Sello / timbre: 

10. Signature: TA A 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

" This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
were appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does nat certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.qgov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modele d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi el, le cas échéant, 
identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne cenlifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
U'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires ou possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifiée á ladresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search!. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 
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[en papel membretado de Leigh Fisher, Inc.: Management Consultants] 

  

  

Í CERTIFICACIÓN 
  

Certifico que la presente es una reproducción completa, integral, verdadera y exacta de la 
documentación original que me fue presentada. 
Extiendo la presente certificación el día 7 del mes de febrero de 2012. 

ora id? 
A / 
Mark Taylor 

Estado de California 

Condado de San Mateo 

po 

Firma y jura (o ratifica) la presente en mi presencia el día Z del mes de 

  

E E LB R E RO de 2 O 12 MARK TAYLOR, quien me proporcionó 

- pruebas satisfactorias de ser la(s) persona(s) que comparece(n) ante mí. 

A ¡5 
F. Simmons 

Notario público 
[En rectángulo negro estampado a la izquierda de la firma ilegible: 
“F. SIMMONS, COMISIÓN $$1863767, Notario público del Condado 

de San Mateo, California. Mi comisión vence el 1 de octubre de 2013”. 

Al interior del rectángulo, del lado izquierdo, el Gran sello del Estado 
de California, sobre el borde derecho del rectángulo, “NRO1”] 

[En rojo, estampado a la derecha de 
la firma ilegible, sello parcial con la 

leyenda “DEL ESTADO”] 

Mi comisión vence el 1 de octubre de 2013. 
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DEPARTAMENTO DEL TESORO 
SERVICIO DE RECAUDACIÓN INTERNA 

FILADELFIA, PA 19255 

  

[Sello del Departamento del Tesoro 
— Servicio De Recaudación Interna] 

PROGRAMA DE 
CERTIFICACIÓN 

Fecha: 30 de enero de 2012 

[En el margen a la izquierda, 

código de barras y número parcial 
000008] 

Contribuyente: LEIGHFISHER INC 

Núm. identificación tributaria: 80-0529415 

Ejercicio fiscal: 2012 

Certifico que la denominación social arriba nombrada es una sociedad 

constituida en los EE.UU., misma que se considera residente de los Estados 

Unidos de América para fines de la tributación estadounidense. 

Sp 
P. J. Bazick 

Director de gestión de cuentas 

Formulario 6166 (Rev. 6-2008) 

Número de catálogo 34134 Y 
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Certificación de traductor / Translator Certification 
    

   

  

   

Yo, Curtis Draves, interprete judicial acreditado del Estado de California (CCCI no. 301083) yy de los 

Federación de Intérpretes de California (CFI) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores. + 0:20. 

Judiciales (NAJIT), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa al e 

idioma español de e1/los documento(s) original(es) redactado(s) en idioma inglés proporcionado(s) a mi: 

CERTIFICACIÓN (1 página), CERTIFICADO DE CONTRIBUYENTE (1 página). 

En fe de lo cual, firmo el día 21 de abr | del año 2012. 

1, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 

Interpreter (FCC), translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 

Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFI), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT), hereby certify the foregoing 

translation(s) into Spanish to be 5% true and accurate translation(s) of the original document(s) written in 

English, provided to me: 
CERTIFICATION (1 page), TAX CERTIFICATE (1 page). 

¡ 522 say or_Aonl In witness whereof, I set my hand this 2-1 _ day of fe , 2012. 

N 
  

  

Curtis Draves 
1227 Russell St., Berkeley CA 94702, USA 

State of California) 
SS. 7 

County of Ala Uni ¿ A.) 

On Ay fa | LU 2012 before me, DaÁnrs A. [ , Notary Public, 
personally appeared Curtis Draves who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 
he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/her/their 

signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 
the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 

paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

Mall     DARLENE A. BELL 
Commission Y 1885707 
Notery Public - California 

San Mateo County 
Comm. s Apr 25, 2014 

 



State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE | 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

4. Country: United States of America 
Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Darlene A. Bell 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en gualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of | parfene A. Bell, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
á/len le / el dia 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N* 
sous n” 96740 

  

bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: | Zeka Boer 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

- This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed ín response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories a” possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cetle Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agí et, le cas échéant, 
lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Y'acte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifice á ladresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
.a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente ta autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 

 



      

   

Estado de California 

¿SS 

Condado de Alameda 

cuyo nombre consta suscrito en el presente instrumento y reconoció ánte mí 

que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su firma en el 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 

(firma ilegible) 

  

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión Ht 1885707 

Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mi autorización expira el 25 de abril de 2014 

sello) 

      

  

Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés. ha Do E ON 

EN 

¡Ladron Dile V Don 5 pa : bes . 

Katherin Philipp Paulson Bupora el fi. la | 

C.C. No. 0912239001 

Traductora 
Portenecieniy $ 

    

    

   

   

  

Paz amoria sr 

3800, A LA : £B. PEGRL EA 
NE ArAo! hlotarla Suplente Tigósino dor 

 



State of Delaware 
. Secre of a as 

Division o aii 
Derirared, 02:34 06/21/2010 

FILED 02:31 PM der21/2010 
SRV 100675025 - 476    

   

CERTIFICATE OF AMENDMENT 
OF 

CERTIFICATE OF INCORPORATION 
OF 

TRANSPORTATION CONSULTANCY INC. 

Transportation Consultancy Inc., a corporation organized and existing unde añd re ME 
by virtue of the General Corporation Law of the State of Delaware, does hereby certify: “7 

FIRST: the Board of Directors of the Corporation duly adopted a resolution 
setting forth a proposed amendment of the Certificate of Incorporation of the 
Corporation, declaring that such amendment was advisable and calling for the sole 
stockholder of the Corporation to approve such amendment. The resolution setting for 
the proposed amendment is as follows: 

RESOLVED, that the Certificate of Incorporation of the Corporation be 
amended by changing Article | thereof so that, as amended, such Article shall 
read in its entirety as follows: 

The name of the Corporation is: LeighFisher Inc. 

SECOND: thereafter, the sole stockholder of the Corporation duty approved 
such amendment. 

THIRD: that such amendment was duly adopted in accordance with the 
provisions of Section 242 of the General Corporation Law of the State of Delaware. 

IN WITNESS THEREOF, the Corporation has caused this Certificate of 
Amendment to be signed this 215 day of June, 2010. 

  
 



Delaware ¿ 
The First State 
     

I, VEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY THE ATTACHED IS A TRUE AND CORRECT 

COPY OF THE CERTIFICATE OF AMENDMENT OF "TRANSPORTATION 

CONSULTANCY INC.", CHANGING ITS NAME FROM "TRANSPORTATION 

CONSULTANCY INC." TO "LEIGHFISRBER INC.", FILED IN TRIS OFFICE ON 

THE TWENTY-FIRST DAY OF JUNE, A.D. 2010, AT 2:31 O'CLOCK P.M. 

  

      
ANCAS 

Jeffrey W. Bullock, 18465 of State 

4768148 81 TION: 9518465 

120455415 EN DATE: 04-20-12 
ou may verify this certificate PS A eS 

Es corp.delaware.gov/authver.shtml : j 

  

 



  

  
  

   
postille 

o aa 
(Convention de La Haye du 5 Octobre NB61) *' 

ON 
As mo 

Country: United States of America 

This public document: 
has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware 

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State 

Certified 

at Dover, Delaware 

the twentieth day of April, A.D. 2012 

by Secretary of State, Delaware Department of State 

No. 0466803 

Seal/Stamp: 10. Signature: 

A! 

>, 
Ss; 
= 

SAC 

Secretary of State 

  

  

  

 



   DELAWARE 4 o 
El Primer Estado 

  

YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DE ESTADO DEL ESTADO 

DE DELAWARE, POR EL PRESENTE CERTIFICO QUE EL DOCUMENTO 

ADJUNTO ES UNA COPIA FIEL Y EXACTA DE LA CONSTANCIA DE 

MODIFICACIÓN DE “TRANSPORTATION CONSULTANCY INC.”, CAMBIANDO 

SU NOMBRE DE “TRANSPORTATION  CONSULTANCY INC” A 

“LEIGHFISHER INC.”; ARCHIVADA EN ESTA OFICINA EL DÍA VEINTIUNO 

DE JUNIO DE 2010, A LAS 14:31 HS. 

(firma ilegible) 
47068148  8100(Aqui está el sello de 

la Secretaría de Delaware)   Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 

120455415 AUTENTICACIÓN: 9518465 

Usted puede verificar este certificado FECHA: 04-20-11 

en corp.delaware.gov/ authver.shtmi 

1/2 

 



Apostilla 

(Convención de la Haya de 5 de octubre 1961) ou 

  

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público: 

2. ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 

3. actuando en su calidad de Secretario de Estado de Delaware 

4. lleva el sello/estampa del Departamento de la Secretaría de Estado 

Certificado 

5. en Dover, Delaware 

6. el vigésimo primer día de abril de 2012 

7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 

8. No. 0466803 

9. Sello/ Estampa: 10. Firma: 

(Aquí está el sello del Departamento 

de la Secretaría de Delaware) (firma ilegible) 

Secretario de Estado 

Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés... 0.0.7 1 ON, Notorla 

ADO M1 del Cantón 
TN a e 

Sup en” 'njarto 9 lo que $3 

paro. Vr py pere Z o AN a ral 3 de lo ley 

Katherin Philipp Paulson Dispora 

        

   

  

   

a que Anteceds 0 

C.C. No, 0912239001 Norisiot o - Melo 
Traductora Portero: Jesu MEL 

Es let - y Cédula de 

Ss dQber 

qi119 900 1 
Ciudar Ñ AO 

2/2 

| Di 
GuuyiB. ¿E 

 



    

      

REPÚBLICA DEL ECUADOR : Ss ! . 

E 
dE CIUDADANÍA | 

APELLIDOS Y NOMBRES 

PHILIPP PAU 
KATHERIN. . 
LUGAR DE NACIMIENTO 
GUAYAS : 

GUAYAG 

No. 091223900-1 

    
     he 

+ 

  

eS
 

na
s 

  

NACIONALIDAD ECUATORIANA z 

* SEXO 

ESTADO CIVIL SOLTERO 

  

. INstrUCCIÓN 
" SUPERIOR 

    

  

  

APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE    FIRMADEL GOBTERNE 
SECCIONAL 

9 FIRMA DEL DIRECTOR 
CoRp. RE CIVIL DE GUAYAQUIL “GENERAL 

ÍDECUDO12239001<<<<<<<<<<<<<<< 
84020319071 DECUI<<ALILLELLLLL 

, PHÉLIPP<PAULSON<<KATHERIN<<<<< 
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    REGISTRADO 02:31 PM 21-JONE2010:-. 
SRV 100675028 - 4768148 EXPEDIENTE 

CERTIFICADO DE MODIFICACIÓN 
DEL 

CERTIFICADO DE CONSTITUCIÓN 
DE 

TRANSPORTATION CONSULTANCY INC, 

Transportation Consultancy Inc., una sociedad debidamente organizada y constituida conforme a y 
en virtud de la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware, por el presente certifica: 

PRIMERO: Que la Junta Directiva de la Sociedad adoptó en forma debida la resolución que 
dispuso la modificación propuesta del Certificado de Constitución de la Sociedad, declarando que tal 
modificación resultaba recomendable y convocando al accionista único de la Sociedad a aprobar tal 
modificación. La Resolución tomada para la modificación propuesta es la siguiente: 

SE RESUELVE que el Certificado de Constitución de la Sociedad sea modificado, al cambiar la 

Sección | del mismo, para que, en su versión modificada, tal Sección disponga en su totalidad lo 
siguiente: 

El nombre de la Sociedad es: LeighFisher Inc. 

SEGUNDO: Acto seguido, el accionista único de la Sociedad aprobó de forma debida tal 
modificación. 

TERCERO: Tal modificación fue debidamente adoptada de conformidad con los términos del 
Artículo 242 de la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware. 

EN FE DE LO CUAL, la Sociedad ha emitido esta Constancia de Modificación suscripta este día 

  

  

21 de junio de 2010. 
“A Por: [Firma ilegible] 

7 Nombre: John W. Prosser, Jr. 

Cargo: Vice Presidente Ejecutivo 

APROBADO 

LEGAL 

[Rúbrica]       
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    Estados Unidos (ATA), miembro de la Asociación de Traductores de California Norte (NCTA), la 2 

Federación de Intérpretes de California (CFI) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traductores” ==" 
Judiciales (NAJIT), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa al 
idioma español de el/lg8 documento( original(5£) redactado(y) en idioma inglés proporcionado/g) ami: 

CERTIFICADO DE MODIFICACION (1 página). 

En fe de lo cual, firmo el día 2? de abril del año 2012.   

I, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 

Interpreter (FCCI), translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 

Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFD), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT), hereby certify the foregoing 

translation(%) into Spanish to be (a) true and accurate translation(s) of the original documentf3) written in 
English, provided to me: CERTIFICATE OF AMENDMENT (1 page). 

vd 
In witness whereof, I set my hand this 2% _ day of Apr] , 2012. 

e 

Curtis Draves 

1227 Russell St., Berkeley CA 94702, USA 

  

State of California) 

¿ S5. 
County or dl 0 anal p ) 

On An. | LT __,2012 before me, Dado A . Ce A , Notary Public, 
personally appeared Curtis Draves who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 

he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/her/their 
signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 
the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct, 

WITNESS my hand and official seal. 

YEMA 
     

    

DARLENE A. BELL 
Comeission 1* 1895707 
Notary Public - California 

San Mateo County > 
Coma. Expires Apr 25, 2014 

 



State of California 

Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

  

1. Country: United States of America 
Pays / País:     
This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by Darlene A. Bell 
a été signé par 
ha sido firmado por 
  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

4. bears the seal / stamp of | Darjene A. Bell, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de 

Notary Public, State of California 

  

  
  

  

    
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 

álen le / el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par ! por 

8. N* 
sous n* 57502 

  

bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: Habia A 
Signature: 
Firma:       

  

    
  

This Apostille is the trilingual mode! Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
. "Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. . 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
L'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifice a Padresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modeto trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el conténido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/aposlille-search/. 

Sec/State Fonn NP-40 Sac. (11/2011) 

 



Estado de California 

¿SS 

Condado de Alameda 

    

    
que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su firma en el 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 

  

(firma ilegible) 

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión tt 1885707 

sello) Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mi autorización expira el 25 de abril de 2014     
  

Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés. ; A 

La. Ys 
Katherin Philipp Paulso 

C.C. No. 0912239001 
Traductora 

E SES 
O ¿y ye eS 

auto to 

o ¿gsplenta 

  
  

 



State of 
Secie 

Delaware 
of State 

Division O Corporation 
Delivered 09:41 12/21/2009 

FILED 08:24 PM 12/21/2009 
SRV 091124426 - 4768148 FILE 

CERTIFICATE OF INCORPORATION 
OF 

TRANSPORTATION CONSULTANCY INC. 

  

ARTICLE I 
NAME OF CORPORATION 

The name of the Corporation is: TRANSPORTATION CONSULTANCY INC. 

ARTICLE HI 
REGISTERED OFFICE 

The address of the registered office of the Corporation in the State of Delaware is 
Corporation Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington, New Castle County, Delaware 

19801, and the name of its registered agent at that address is The Corporation Trust Company. 

ARTICLE HU 
PURPOSE 

The purpose of the Corporation is to engage in any Jawful act or activity for which 
corporations may be organized under the General Corporation Law of the State of Delaware. 

ARTICLE IV 
AUTHORIZED CAPITAL STOCK 

The Corporation shall be authorized to issue one class of stock to be designated Common 
Stock; the total number of shares which the Corporation shall have authority to issue is 10,000, 
and each such share shall have a par value of $1.00. 

ARTICLE V 
BOARD POWER REGARDING BYLAWS 

In furtherance and not in limitation of the powers conferred by statute, the Board of 

Directors is expressly authorized to make, repeal, alter, amend and rescind the bylaws of the 
Corporation. 

ARTICLE VI 
ELECTION OF DIRECTORS 

Elections of directors need not be by written ballot unless the bylaws of the Corporation 
shall so provide. 

7 pp 

 



ARTICLE VI 
LIABILITY    from liability or limitation thereof is not permitted under the General Corporation Law ot 

State of Delaware as the same exists or may hereafter be amended. Any amendment, 

modification or repeal of the foregoing sentence shall not adversely affect any right or protection 
of a director of the Corporation hereunder in respect of any act or omission occurring prior to the 
time of such amendment, modification, or repeal. 

ARTICLE VHI 
CORPORATE POWER 

The Corporation reserves the right to amend, alter, change or repeal any provision 
contained in this Certificate of Incorporation, in the manner now or hereafter prescribed by 

statute, and all rights conferred on stockholders herein are granted subject to this reservation. 

ARTICLE 1X 
INCORPORATOR 

The name and mailing address of the incorporator of the Corporation is as follows: 

Michael S. Udovic 

c/o Jacobs Engineering Group Inc. 
1111 South Arroyo Parkway 

Pasadena, CA 91105 

ARTICLE X 
ELECTION OF INITIAL DIRECTORS 

The powers of the incorporator are to terminate upon the filing of this Certificate of 

Incorporation with the Secretary of State of the State of Delaware, The names and mailing 
addresses of the persons who are to serve as the initial directors of the Corporation until the first 
annual meeting of stockholders of the Corporation, or until their successors are duly elected and 
qualified, are: 

  

  

  

  

  

Name Street Address City State Zip 
Greg J. Landry c/o Jacobs Engineering Group Inc. Pasadena CA 91105 

1111 South Arroyo Parkway 

Craig L. Martin | c/o Jacobs Engineering Group Inc. Pasadena CA 91105 
1111 South Arroyo Parkway 

John W. Prosser, | c/o Jacobs Engineering Group Inc. Pasadena CA 91105 
Jr. 1111 South Arroyo Parkway             

LEO Y E ] nn 

 



   

  

THE UNDERSIGNED, being the incorporator hereinbefore named, % 
incorporating and organizing a corporation under the General Corporation 

Delaware, does make and file this Certificate of Incorporation. 

Dated: December 2), 2009 nl 
Michael S. Udovic 

. Secretary 

A A] La FL 

 



Delaware 
The First State 
  

  

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY THE ATTACHED IS A TRUE AND CORRECT 

COPY OF THE CERTIFICATE OF INCORPORATION OF "TRANSPORTATION 

CONSULTANCY INC.", FILED IN THIS OFFICE ON THE TWENTY-FIRST DAY 

OF' DECEMBER, A.D. 2009, AT 8:24 O'CLOCK P.M. 

   

    l- E A 2d 
a , Jeffrey W. Bullock, Secretary of State — 

4768148 AN UTHEN TION: 9518464 

120455415 DATE: 04-20-12 
You may verify this certificate on A — 
at corp.delaware.gov/authver.shtml VA LL AAN 

PAIN N 

roma Sa ETE 

 



  

  

postille     (Convention de La Haye du 5 Octobre 1 

Country: United States of America 

This public document: 
has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware 

hears the seal/stamp of Office of Secretary of State 

Uertified 

at Dover, Delaware 

the twentieth day of April, A.D. 2012 

by Secretary of State, Delaware Department of State 

No. 0466802 

Seal/Stamp: 10. Signature: 

EA 

Secretary of State 

— 

  

  

pe o 
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n. ES e o 

4 + A 1 ¿ + A 
/ 7    CERTIFICADO DE CONSTITUCIÓN 

DE 

TRANSPORTATION CONSULTANCY INC. 

SECCIÓN | 

NOMBRE DE LA SOCIEDAD 

El nombre de la Sociedad es: TRANSPORTATION CONSULTANCY INC. 

SECCIÓN Il 

DOMICILIO SOCIAL 

La dirección del domicilio social de la Sociedad Anónima en el Estado de Delaware es Corporation Trust 

Center, 1209 Orange Street, Wilmington, Condado de New Castle, Delaware 19801, y el nombre de su 

representante legal certificado es The Corporation Trust Company. 

SECCIÓN Ii 

OBJETO 

El objeto de la Sociedad consiste en realizar cualquier actividad o acto lícito para los que pueden organizarse 

las sociedades en virtud de la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware. 

SECCIÓN IV 

CAPITAL SOCIAL AUTORIZADO 

La Sociedad estará autorizada a emitir una clase de acciones designadas como Acciones Ordinarias; la 

cantidad total de acciones que la Sociedad tendrá autoridad de emitir es de 10.000, y cada una de las acciones 

tendrá un valor nominal de $1.00, 

SECCIÓN V 

COMPETENCIA DEL DIRECTORIO REFERENTE AL ESTATUTO DE LA SOCIEDA 

Como extensión y no como limitación de las facultades conferidas por la ley, el Directorio se encuentra 

expresamente autorizado a preparar, modificar, alterar, enmendar y rescindir los estatutos de la Sociedad. 

SECCIÓN VI 

ELECCIÓN DE DIRECTORES 

Las elecciones de los directores no necesitan efectuarse mediante voto por escrito, a menos que los estatutos 

de la Sociedad así lo determinen. 

votan Po CET 
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SECCIÓN VII 

RESPONSABILIDAD     Zz 
o 
pl 
a 
“1 

Los directores de la Sociedad no Serán responsables frente a la Sociedad o sus accióms 

vigente o modificada con posterioridad. Cualquier enmienda, modificación o revocación de la frase anterior ño 

afectará de manera desfavorable ningún derecho o garantía de ningún director de la Sociedad con respecto a 

cualquier acto u omisión que ocurra antes de tal enmienda, modificación o revocación. 

SECCIÓN VIII 

FACULTAD DE LA SOCIEDAD 

La Sociedad se reserva el derecho de enmendar, modificar, cambiar o revocar cualquier estipulación contenida 

en este Certificado de Constitución, de la forma en la que la ley lo disponga en el presente o en el futuro; y todos los 

derechos aquí conferidos a los accionistas son otorgados sujeto a esta reserva. 

SECCIÓN XX 
SOCIO FUNDADOR 

El nombre y la dirección postal del socio fundador de la Sociedad son: 

Michael S. Udovic 

clo Jacobs Engineering Group Inc. 

1111 South Arroyo Parkway 

Pasadena, CA 91105 

SECCIÓN X 

ELECCIÓN DE DIRECTORES INICIALES 

Las facultades del socio fundador terminan con el registro de este Certificado de Constitución con el Secretario 

de Estado del Estado de Delaware. Los nombres y direcciones postales de las personas que actuarán como los 

directores iniciales de la Sociedad hasta la primera asamblea anual de accionistas de la Sociedad, o hasta que sus 

sucesores se elijan y se verifiquen debidamente, son: 

  

  

  

  

  

Nombre Domicilio Ciudad Estado Cód. Postal 

Greg J. Landry c/o Jacobs Engineering Group Inc. Pasadena  |CA 91105 

1111 South Arroyo Parkway 

Craig L. Martin clo Jacobs Engineering Group Inc. Pasadena [CA 91105 

1111 South Arroyo Parkway 

John W. Prosser, Jr. cfo Jacobs Engineering Group Inc. Pasadena ¡[CA 91105 

1111 South Arroyo Parkway             

A rro 
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EL ABAJO FIRMANTE, siendo el socio fundador arriba mencionado, con el objeto de constitui 

sociedad de conformidad con la Ley General de Sociedades del Estado de Delaware, emi 

Certificado de Constitución. 

Fecha: 21 de diciembre de 2009. [Firma] 

Michael S. Udovic 

Secretario 

  

nr IA 
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o Certificación de traductor / Translator Certificati 

   
    
   

Yo, Curtis Draves, interprete judicial acreditado del Estado de California (CCCI no. sole ) y de Lo E 

tribunales federales estadounidenses (FCCD), traductor acreditado por la Asociación de Tiidutlores « d 

Estados Unidos (ATA), miembro de la Asociación de Traductores de California Norte (NCFÁY, > - 
Federación de Intérpretes de California (CFI) y la Asociación Nacional de Intérpretes y Traductóres- 

Judiciales (NAJIT), certifico por la presente que lo que antecede es traducción correcta y precisa al 
idioma español de el/Ip8 documento redactado(g) en idioma inglés proporcionado(s) ami: 

CERTIFICADO DE CONSTITUCIÓN (3 páginas). 

En fe de lo cual, firmo el día 2-4 de abr! del año 2012. 
  

Í, Curtis Draves, California Certified Court Interpreter (CCCI No. 301083), Federally-Certified Court 

Interpreter (FCCI), translator certified by the American Translators Association (ATA), member of the 

Northern California Translators Association (NCTA), the California Federation of Interpreters (CFI), and 

the National Association of Judiciary Interpreters and Translators (NAJIT), hereby certify the foregoing 
translation(g) into Spanish to be (a) true and accurate translation(g) of the document(s) written in English, 
provided to me: 

CERTIFICATE OF INCORPORATION (3 pages). 

ad 
In witness whereof, I set my hand this 2? day of Ari , 2012, 

Curtis Draves 

1227 Russell St., Berkeley CA 94702, USA 

  

  

State of California) 

: 55. 

County of Al Linz Lo ) 

On fr L L , 2012 before me, | Y: vle Ant Á - Ze LU notary Public, 
personally appeared Curtis Draves who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the 

person(s) whose name(s) is/are subscribed to the within instrument and acknowledged to me that 
he/she/they executed the same in his/her/their authorized capacity(ies), and that by his/ber/their 

signature(s) on the instrument the person(s) or entity upon behalf of which the person(s) acted, executed 
the instrument. 

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal. 

    

  

   
   

  

    

  

DARLENE A. BELL 
Commission + 1885707 
Notary Public - California $ 

San Mateo County 2 
My Comm. Expires Apr 25, 2014 

   

   

ton a! pro 

 



State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country: United States of America 
Pays / País:     

  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed by 
a été signé par 
ha sido firmado por 

Darlene A. Bell 

  

3. acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of California 

  

4. bears the seal / stamp of | Darlene A. Bell, Notary Public, State of California 
es! revétu du sceau / timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

    
  

  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 23rd day of April 2012 
álen le l el día 

7. by Secretary of State, State of California 
par / por 

8. N* 
sous n* 79702 

bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Sello / timbre: 

10. Signature: TA y 
Signature: 
Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed ín response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
Thus Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions. 
To verify the issuance of this Apostille, see: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par le Bureau Permanent el élaboré en réponse á la Commission 

spéciale de 2009 sur le fonctionnement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Pacte a agi et, le cas échéant, 
Fidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

U'utilisation de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires 0U possessions. 
Cette Apostille peut étre vérifice á Padresse suivante: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: www.sos.ca.gov/business/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac. (11/2011) 
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Estado de California 

¿55 

Condado de Alameda 

    

El 22 de abril de 2012, ante mí, Darlene A. Bell, Notario Público, compareció 

personalmente Curtis Draves, quien acreditó satisfactoriameñte ser la perso 

cuyo nombre consta suscrito en el presente instrumento y reconoció ante 7 

que él firmó el mismo en su calidad autorizada, y que con su, firma ón a 

instrumento la persona o entidad en nombre de la cual actuó ejecutó el 

instrumento. 

AS) 

Yo certifico, bajo la pena de perjurio y bajo las leyes del Estado de California 

que el párrafo anterior es verdadero y correcto. 

En fe de lo cual estampo mi firma y sello oficial. 

  

(firma ilegible) 

DARLENE A. BELL 

(Aquí hay un Comisión tt 1885707 

sello) Notario Público — California 

Condado de San Mateo 

Mi autorización expira el 25 de abril de 2014     
  

  

Razón: 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original, el cual se 
encuentra en el idioma inglés. 

! ES E 

' 

Katherin Philipp Paulson 
C.C. No. 0912239001 
Traductora 

da Lay 

  

   

      
EE LEO 

Motatio Bupinra riges mAOcuro del Canién Guayaquil . 

 



¿DELAWARE "e 
  

  

El Primer Estado 

YO, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARIO DE ESTADO DEL ESTADO 

DE DELAWARE, POR EL PRESENTE CERTIFICO QUE EL DOCUMENTO 

ADJUNTO ES UNA COPIA FIEL Y EXACTA DEL CERTIFICADO DE 

CONSTITUCIÓN DE “TRANSPORTATION CONSULTANCY INC.”; ARCHIVADO 

EN ESTA OFICINA EL DÍA VEINTIUNO DE DICIEMBRE DE 2010, A LAS 

20:24 HS. 

4768148 8100([Aqui está el sello de 
la Secretaría de Delaware) 

120455415 

Usted puede verificar este certificado 

en corp.delaware.gov/ authver.shtml 

(firma ilegible) 
  

Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado 

AUTENTICACIÓN: 9518464 

FECHA: 04-20-12 

1/2 

 



Apostilla 
(Convención de la Haya de 5 del 

  

1. País: Estados Unidos de América 

Este documento público: 

2. ha sido firmado por Jeffrey W. Bullock 

3. actuando en su calidad de Secretario de Estado de Delaware 

4. lleva el sello/estampa del Departamento de la Secretaría de Estado 

Certificado 

5. en Dover, Delaware 

6. el vigésimo día de abril de 2012 

7. por el Secretario de Estado, Departamento de Estado de Delaware 

8. No. 0466802 

9. Sello/ Estampa: 10. Firma: 

(Aquí está el sello del Departamento 

de la Secretaría de Delaware) (firma ilegible) 

Secretario de Estado 

Razón: 

Certifico que los presentes documentos son una fiel traducción de sus originales, los cuales 
se encuentran en el idioma inglés. coo a 

Laia IA . - . : ; € 
to, 

Katherin Philipp Paulson Losada Uat, 

C.C. No. 0912239001 o "e 
Traductora 

_ 2/2 

 



  

(Byuo PICHINCHA CA. 

CERTIFICADO DE DEPÓSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

  

    

   

  

  

    
    

Quito,  [ 26/04/2012 
Mediante comprobante No.- , el (la)Sr. (a) (ita): [Juan Francisco Roman Mendoza - 

Con Cédula de Identidad: 1713856654 |consignó en este Banco ta cantidad de: $ 2.000 y 

Por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL de la: 

LEIGHFISHER INC. ] que actualmente se encuentra cumpliendo ==... 
  

los trámites legales para su constitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regutador 

correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es del 0.50% anual, la misma que será reconocida 
únicamente si el tiempo de permanencia de los fondos en la cuenta es superior a 30 días, contados a partir de la 

fecha de apertura de la misma. 

  

Declaro que los vatores que deposito son lícitos y no serán destinados a actividades llegales o liicitas. No admitiré que terceros efectúen depósitos en mis cuentas 

iprovententes de actividades llicitas. Renuncio a ejecutar cualquier acción o pretensión tanto en el ámbito civil como penal para el caso de reporte de mis transacciones 

3 
  

  

Este documento se emita a petición del interesado y tiene carácter exclusivamente Informativo por lo que no podrá entenderse que el Banco Pichincha C.A. se obligue 

en forma alguna con sl cliente o con terceros por la información que emite. Tampoco podrá ser utilizado para autorizag débitos, créditos o transacciones bancarias dentro 

del Banco. Este Información es estriciamente CONFIDENCIAL y no implica para el Banco ninguna   

  

   

  

     

El documento no tiene validez si presenta Indicios de alteración. 

    

enfe 
CH 
7       

 



  

A 
REPUBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
ABSOLUCION DE DENOMINACIONES 

OFICINA:QUITO 

  

NÚMERO DE TRÁMITE: 7425662 
TIPO DE TRÁMITE: DOMICILIACION 
SEÑOR: REYES CABRERA LIVIA ESPERANZA 
FECHA DE RESERVACIÓN: 20/04/2012 14:41:34 

PRESENTE: 

A FIN DE ATENDER SU PETICION PREVIA REVISION DE NUESTROS ARCHIVOS LE 
INFORMO QUE SU CONSULTA PARA RESERVA DE NOMBRE DE COMPANIA HA 
TENIDO EL SIGUIENTE RESULTADO: 

.- LEKSAFISHER INC. 
APROBADO . 
SOLO PARA DOMICILIACIÓN 

LA RESERVA DE NOMBRES DE UNA COMPAÑÍA, NO OTORGA LA TITULARIDAD 
SOBRE UN DERECHO DE PROPIEDAD INDUSTRIAL, SEA MARCA, NOMBRE 
COMERCIAL, LEMA COMERCIAL, APARIENCIA DISTINTIVA, ENTRE OTROS. 
LOS MISMOS REQUIEREN PARA SU TITULARIDAD LA EJECUCIÓN DEL 
PROCEDIMIENTO RESPECTIVO ANTE EL INSTITUTO ECUATORIANO DE 
PROPIEDAD INTELECTUAL (IEPD) 

ESTA RESERVA DE DENOMINACION SE ELIMINARA EL: 20/05/2012 

A PARTIR DEL 20/01/2010 DE ACUERDO A RESOLUCION NO. SC.SG.G.10.001 DE 
FECHA 20/01/2010 LA RESERVA DE DENOMINACION TENDRA UNA DURACION 
DE 30 DIAS, A EXCEPCION DE LAS RESERVAS PARA NOMBRES DE COMPAÑÍAS DE 
SEGURIDAD PRIVADA O TRANSPORTE QUE TENDRAN UNA DURACION DE 365 DÍAS 

PARTICULAR QUE COMUNICO A USTED PARA LOS FINES CONSIGUIENTES, 

Caifanes. 

SRA NELLY SANTACRUZ ORTEGA 
DELEGADA DEL SECRETARIO GENERAL 

 



     

   

  

    REPUBLICA DÉL ECUAR 
IRECCION GEMERAL DE' Emil mi 

a: DEMACACIÓN Y CEDULAE! a 

  

    

  

  A A A 

  

y REPÚBLICA DEL ECUADOR 

    

Ad CONSEJO NACIONAL ELECTORAL : - 
CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

REFERÉNDUM y Y cl CONSULTA POPULAR 07/05/2011 
228-0010 0103317756 E 

“NÚMERO CÉDULA E 

COELLO MUÑOZ MARCELO ERNESTO = 
: 

dp AZUAY CUENCA ES 
PROVINCIA 

= 

== 
SAN SEBASTIAN 
PARRQQUIA a 

 



RAZÓN: ABOGADO PEDRO ENRIQUEZ LEÓN, NOTARIO 

SUPLENTE TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN 

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONE EL ART. 18 NUMERAL 2 DE LA 

LEY NOTARIAL, HE PROCEDIDO A PROTOCOLIZAR LOS 

DOCUMENTOS DE LA COMPAÑÍA LEIGHFISHER  INC., 

REQUERIDOS PARA EL TRÁMITE DE DOMICILIACIÓN.- 

  

me ... GUAYAQUIL, MAYO 02 DEL 2.012.=<) 
Dr. HUMBERTO MOYA FLORES N Za E 
NOTARIO PS NS 

ES AS A ter 

¿ A es, 

    

  

   
    AB. PEDRO ANÑRIQUEZ LEÓN 

NOTARIO SUPLENÉ XXXVII! DEL CANTÓN. 

SE OTORGO ANTE MI Y CONSTA DEBIDAMENTE 

REGISTRADA EN EL ARCHIVO A MI CARGO, EN FE 

” DE ELLO CONFIERO ESTE PRIMER 

TESTIMONIO EN CIENTO OCHO FOJAS UTILES 

QUE SELLO, RUBRICO Y FIRMO. 

AYO DEL 2012 

  

AB. PEDRO ENRÍQUEZ LEON 

NOTARZO SUPLENTE 

  
 



  

RAZON: 

CERTIFICO QUE EN ESTA FECHA HE CUMPLIDO CON LO QUE 
DISPONE EL ART. 3 DE LA RESOLUCION NUMERO SC-IJ-DJCPTE- 

- G412 0002209 DEL INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE GUAYAQUIL 
«AB. VICTOR ANCHUNDIA PLACES, DE LA SUPERINTENDENCIA DE 

“” COMPAÑIAS, DE FECHA 04 DE MAYO DEL 2.012, POR LO QUE HA 
QUEDADO ANOTADO AL MARGEN LA ESCRITURA PÚBLICA DE 
PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS DE LA COMPAÑÍA 
LEIGHFISHER INC., REQUERIDOS PARA EL TRAMITE DE 
DOMICILIACION, LA MISMA QUE| FUE OTORGADA EN ESTA 
NOTARIA EL 02 DE MAYO DEL 2.013. 

mío 12 

A nn o 

   



  

musa meneneraaís, A 

  

NUMERO DE REPERTORIO:24.789 
FECHA DE REPERTORIO:07/may/2012 
HORA DE REPERTORIO: 12:13 

  

En cumplimiento con lo dispuesto en la ley, el Registrador Mercantil del 
Cantón Guayaquil (E) ha inscrito lo siguiente: 

Con fecha nueve de Mayo del dos mil doce, en cumplimiento de lo 
ordenado en la Resolución N* SC-JJ-DICPTE-G-12-0002209, de la 
Superintendencia de Compañías de Guayaquil, dictada por el Intendente de 
Compañías de Guayaquil, AB. VICTOR ANCHUNDIA PLACES, el 4 
de mayo del 2012, queda inscrita la Protocolización realizada por el Ab. 
Pedro Enriquez León, Notario Suplente Trigésimo Octavo del Cantón, de 
fecha 02 de mayo del 2012, junto con la resolución antes mencionada, la 
misma que contiene el Permiso para Operar en el Ecuador de la 
compañía extranjera LEIGHFISHER INC.; y, Poder que otorga la 
compañía antes mencionada a favor de MARCELO ERNESTO COELLO 
MUÑOZ, de fojas 45.408 a 45.520, Registro Mercantil número 7.854.- 
Que en esta fecha, se ha fijado y se mantendrá fijo en la sala de este 
despacho de acuerdo a la Ley, un extracto de este Poder.- 

ORDEN: 24789 eS Registro y AN 
A 

IIS IIA UA IIA 
E Y    

   
ABRAN A 009), 

IIA q      

  

        
rRSROGXPIDOLOSBNDUAGDUXSHGA %, ¿o EFREN ROCA ALVAREZ 

a ati do cani? REGISTRADOR MERCANTIL 
IE DEAáS DEL CANTON GUAYAQUIL (E) 
*DVLADHDARSDY 

$85.00 

REVISADO POR» 

247080 

  

 



SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

OFICIO No. sC.sG.CAu.12. 0010011 

Guayaquil, 
e MAY m2 

señor Gerente 7 
BANCO PICHINCHA c A. 

Ciudad 

Señor Gerente: 

Cúmpleme comunicar a usted que la sucursal de compañía 
extranjera, LEIGHFISHER INC, ha concluido los trámites legales 
previos a su funcionamiento. 

En tal virtud puede el Banco de su Gerencia entregar'los valores 
depositados en la “Cuenta de Integración de Capital” de esa 
compañía a los administradores de la misma. 

Atenta mente, 

Y 
Ab. Miguel Martínez Dávalos 
SECRETARIO GENERAL DE LA INTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS DE GUAYAQUIL 

Eduardo 

  

 


